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A.I.D. Project No. 664-0334
 

PROJECT GRANT AGREEMENT
 

DATED SEP 27 1985 

BETWEEN
 

The Republic of Tunisia ('Tunisia" or "Grantee')
 

AND 

The United States of America acting through the Agency toi
 
International Development ("A.I.D.0).
 

WHEREAS, the Republic of Tunisia and the United States of
 
America entered into an Agreement for Econoic, Technical, and
 
Related Assistance dated March 26, 1957, pursuant to which this 
Agreement is entered into by Tunisia and A.I.D.
 

ARTICLE 1: The Agreement
 

The purpose of this Agret:nent is to set out the 
understandings of the parties named above ("Parties') with
 
respect to the undertaking by the Grantee ot the Project 
described below, and with respect to the financing of the
 
project by the Parties.
 

ARTICLE 2: The Project
 

SECTION 2.1. Definition of Project. The Project, which is
 
further aescribed in Annex 1, will consist ot the provision ot
 
technical assistance, training, and commodities to enable the
 
Grantee to institutionalize its critical capacity to evaluate,
 
plan, design, modify and implement computer applications,
 
primarily through institutional analysis, public education and
 
research, in a contextually appropriate manner. knnex 1,
 
attached, amplifies the above definition of the project.

Elements ot the ampiified description stated in Annex 1 may be
 
changed by written agreement of the authorized representatives
 
of the Parties named in Section 8.2, without tormal amendment
 
of this agreement.
 

ARTICLE 3: Financing
 

SECTION 3.1. The Grant. To assist the Grantee to meet the
 
costs of carrying out the Project, A.I.D. pursuant to the
 
Foreign Assistance Act of 1961, as amended, agrees to grant the
 
grantee under the terms ot this Agreement not to exceed three
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million, five hundred thousand United States (U.S.) Dollars 
(Dols. 3,500,000) ("Grant"). The Grant may be used to finance 
foreign exchange costs, as defined in Section 6.1 and local
 
currency costs, as defined in Section 6.2, of goods and
 
services required for the Project. 

SECTION 3.2. Grantee Resources for the Project. 

(A) The Grantee agrees to provide or cause to be provided

for the Project all funds, in addition to the Grant, and all 
other resources required to carry out the Project effectively
and in a timely manner. 

(B) The resources provided by Grantee for the Project will 
be not less than the equivalent of twenty-five percent of total 
Project costs, including costs borne on an "in-kind" basis, and 
not less than the equivalent of seven million one hundred 
seventy five thousand one hundred United States (U.S.) Dollars 
(Dols. 7,175,100).
 

SECTION 3.3. Project Assistance Completion Date. 

(A) The "Project Assistance Completion Date" (PACD), which
 
is March 31, 1989, or such other date as the Parties may agree 
to in writing, is the date by which the Parties estimate all
 
services financed under the Grant will have been furnished for
 
the Project, as contemplated in this Agreement.
 

(B) Except as A.I.D. may otherwise agree in writing, A.I.D. 
will not issue or approve documentation which would authori[,e 
disbursement of the Grant for services performed subsequent to 
the PACD or for goods furnished for the Project, as
 
contemplated in this Agrement, subsequent to the PACD. 

(C) Requests for disbursement, accompanied by necessary
supporting documentation prescribed in Project Implementation
Letters are to be received by A.I.D. or any bank described in 
Section 7.1 no later than nine (9) months following the PACD,
 
or such other period as A.I.D. agrees to in writing. After
 
such period, A.I.D., given notice in writing to the Grantee,
 
may at any time or times reduce the amount of the Grant by all 
or any part thereof for which requests for disbursement,
accompanied by necessay supporting documentation prescribed in 
Project Implementation Letters, were not received before the 
expiration of said period.
 

ARTICLE 4: Conditions Precedent to Disbursement 

SECTION 4.1. First Disbursement. Prior to the First 
Disbursement under the Grant, or to the issuance by A.I.D. of 
documentation pursuant to which disbursment will be made, the
 
Grantee will, except as the Parties may otherwise agree in 
writing, furnish to A.I.D. in form and substance satisfactory 
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to A.I.D. a statemient of the name of the person holding or
 
acting in the office of the Grantee specified in Section 8.2,

and of any additional representatives, together with a specimen

signature of each person specified in such statement.
 

SECTION 4.2. Additional Disbursements.
 

(A) Prior to disbursement under the Grant, or to the
 
issuance of any commitment aocuments pursuant to which
 
disbursement will be made, for any pilot project, the Grantee
 
shall submit to A.I.D., in form ana substance satisfactory to
 
A.I.D., documentation showing that the pilot pro3ect meets the
 
criteria set forth in Annex I to the Agreement.
 

(B) Prior to disbursement under the Grant, or the issuance
 
of any commitment documents pursuant to which disbursement will
 
be made, for any computer hardware, the Grantee shall submit to
 
A.I.D., in form ana substance satisfactory to A.I.D., a
 
maintenance plan for such hardware.
 

(C) Prior to disbursement under the Grant, or to the
 
issuance of any commitment aocuments pursuant to which
 
aisbursement will be made, for research, the Grantee shall
 
submit to A.I.D., in form ana substance satisfactory to A.I.D.,

evidence that the research will be at least half funded by

funds other than those provided by A.I.D. under this Grant.
 

(D) Prior to u:,-bursement under the Grant, or the issuance
 
of any commitment u-ocuments pursuant to which aisbursement will
 
be made except as A.I.D. may otherwise agree to in writing, for

training, the Grantee shall submit to A.I.D. in form ano 
substance satisfactory to A.I.D. a training plan which shows 
the individuals to be trained, the training program to take
 
place ana the aates and cost of that training. This training

plan may be submittea and the training funaed on an annual
 
basis.
 

(E) Prior to disbursement, or to the issuance of any

commitment documents prusuant to which disbursement will be
 
made, after November 30, 1986, the cooperating country shall
 
submit to A.I.D. a plan, in form ana substance satisfactory to
 
A.I.D., detining the process for assigning to IRSIT individuals
 
returning to Tunisia from long-term training in the U.S. under
 
the Technology Transfer Proect (664-0315).
 

SECTION 4.3. Notification. When A.I.D. has aetermined that 
the Conditions Precedent specified in Section 4.1 and 4.2 have 
been met, it will promptly notify the Grantee. 

SECTION 4.4. 
Terminal Dates for Conditions Precedent. If
 
all of the conditions specified in Section 4.1 have not been
 
met within 90 days from the date of this Agreement, or such
 
later date as A.I.D. may agree to in writing, A.I.D., at its
 
option, may terminate this Agreement by written notice to
 
Grantee.
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ARTICLE 5: Special Covenants 

SECTION 5.1. Proje ct Evaluation. The Parties agree to 
establish an evaluation program as part of the Project. Exceptas the Parties otherwise agree in writing, the program will 
include, during the implementation of the Project and at one or
 
more points thereafter:
 

(a) evaluation of progress toward attainment of the
 
objectives of the project;

(b) identification and evaluation of problem orareas 
constraints which may inhibit such attainment;

(c) assessment of how such information may be used to help
 
overcome such problems; and 

(d) evaluation, to the degree feasible, of the overall 
development impact of the Project. IRSIT, in 
collaboration with the institutions responsible for
technical assistance under the Project, will develop an 
information system which will satisfy A.I.D. project

evaluation requirements. 

SECTION 5.2. IRSIT Plan. The Grantee agrees to develop a 
detailed plan, spelling out the role of IRSIT and its

relationship with other Tunisian institutions, mechanisms forfunding, governance, definitions of its relationship with
 
industry and thc private sector, release time for scientists
from the public sector and training plans in conjunction with
technical assistance under the Project which will be completed
by the third year of the Project.
 

SECTION 5.3. Research Plan. The Grantee agrees to take the 
actions necessary to organize a concerted attack on priority
research and will begin to devote the necessary resources to
the successful development of IRSIT as the leading institution
 
in harmony with the other elements of the research

infrastructure and with the Tunisian National Computer
Technology Plan. 

SECTION 5.4. Pilot Projects. The Grantee agrees that all 
pilot projects shall meet the criteria set out in Annex 1 in 
order to be funded under this Project.
 

SECTION 5.5. Ministry of National Education Plan. The
 
Grantee agrees that thr Ministry of National Education will
establish a plan for the extended utilization of computers inthe education system involving: evaluation mechanisms for 
satisfying pedagogical and curricular requirements; development
and selection of necessary courseware and maintenance of a
library of applications; acquisition of appropriate hardware 
and peripherals; and, further training of teachers.
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SECTION 5.6. Ministry of Higher Education Plan. The
 
Ministry of Higher Education ana Scientific Research will
 
establish a plan for the extenaed utilization of computers in
 
Higher Education involving: evaluation mechanisms for selecting

curricula (e.g. CAD, CAM, simulation, statistical analysis,

data base access); further training of instructional personnel;

development and selection of necessary courseware and
 
maintenance of libraries; and acquisition of haraware and
 
peripherals.
 

SECTION 5.7. Coordination. The Grantee agrees to implement

the necessary high level coordinating mechanisms to see that
 
these various institutional efforts work together in a
 
complementary fashion, ana 
that they respond to national needs
 
and priorities.
 

SECTION 5.8. Project Management. The Grantee agrees to
 
provide the following management support for the Project: a
 
project manager who will have authority to sign on behalf of
 
the Grantee and who will manage all activities under the
 
Project and work toward implementation of Project activities on
 
behalf of the Grantee; and management support for the Project

at IRSIT, including an administrative assistant and budget and
 
financial supporting personnel.
 

ARTICLE 6: Procurement Source
 

SECTION 6.1. Foreign Exchange Costs. Disbursements
 
pursuant to Section 7.1 will be used exclusively to finance the
 
costs of goods and with respect to goods, their source and
 
origin, and with respect to services their nationality in the
 
United States (Code 000 of the A.I.D. Geographic Code Book as
 
in effect at the time orders are placed or contracts entered
 
into for such goods or services) ("Foreign Exchange Costs"),

except as A.I.D. may otherwise agree in writing, and except as
 
provided in the Project Grant Standard Provisions Annex,

Section C.l(b) with respect to marine insurance. Ocean
 
transportation costs will be financed under 
the Grant only on
 
vessels under flag registry of the United States except as
 
A.I.D. may otherwise agree in writing.
 

SECTION 6.2. Local Currency Costs. Disbursement pursuant
 
to Section 7.2 will be used exclusively to finance the costs of
 
goods ana services required for the Project having their source
 
and, except as A.I.D. may otherwise agree in writing, their
 
origin in Tunisia ("Local Currency Costs"). To the extent
 
provided for under this agreement, "Local Currency Costs" may

also include the provision of local currency resources required
 
for the Project.
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ARTICLE 7: Disbursement
 

SECTION 7.1. Disbursement for Foreign Exchange Costs.
 

(A) After satisfaction of Conditions Preceoent, the Grantee
 
may obtain disbursements of funas under the Grant for the
 
foreign exchange costs of goods or services required for the
 
Project in accordance with the terms of this Agreement, by such
 
of the following methods as may be mutually agreed upon:
 

(1) by submitting to A.I.D. with necessary supporting

documentation as prescribea in Project Implementation Letters,

(a) requests for reimbursement for such goods or services, or,

(b) requests for A.I.D. to procure commodities or services in
 
Grantee's behalf for the Project; or,
 

(2) by requesting A.I.D. to (a) issue Letters of
 
Commitments to U.S. Banks, satisfactory to A.I.D., committing

A.I.D. to reimburse such bank or banks for payments made by

them to contractors or suppliers, unoer Letters of Credit or
 
otherwise, for such gooas or services, or (b) directly to one
 
or more contractors or suppliers, committing A.I.D. to pay such
 
contractors or suppliers for such goods or services.
 

(B) Banking charges incurred by Grantee in connection with
 
Letters of Commitment and Letters of Credit will be financed
 
under the Grant unless Grantee instructs A.I.D. to the
 
contrary. Such other charges as the Parties may agree to may

also be financed under the Grant.
 

SECTION 7.2. Disbursement for Local Currency Costs.
 

(A) After satisfaction of Conditions Precedent, the Grantee
 
may obtain disbursements of funds under the Grant for local
 
currency costs requireo for the Project in accordance with the
 
terms of this Agreement, by submitting to A.I.D., with
 
necessary supporting documentation as prescribed in Project

Implementation Letters, requests to finance such costs.
 

(B) The local currency needed for such disbursements may be
 
obtained by acquisition by A.I.D. with U.S. dollars by purchase
 
or 
from local currency already owned by the U.S. Government.
 

(C) The U.S. dollar equivalent of the local currency made
 
available hereunder will be the amount of U.S. dollars required

by A.I.D. to obtain the local currency.
 

SECTION 7.3. Other Forms of Disbursement. Disbursements of
 
the Grant may be made through such other means as the Parties
 
may agree to in writing.
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SECTION 7.4. Rate of Exchange. Except as may be more
 
specifically provided under Section 7.2, 
if funds provided
 
under the Grant are introduced into Tunisia by A.I.D. or any

public or private agency for purposes of carrying out
 
obligations of A.I.D. hereunder, the Grantee will make such
 
arrangements as may be necessary so 
that such funds may be
 
converted into curreny of Tunisia at the highest rate of
 
exchange which, at the time the conversation is made, is not
 
unlawful in Tunisia.
 

ARTICLE 8: Miscellaneous
 

SECTION 8.1. rommunications. Any notice, request,
 
document, or ot-er communication submitted by either party to
 
the other under this Agreement will be in writing or by

telegram or cable, and will be aeemea duly given sent when
or 

delivered to such party at the following addresses:
 

To the Grantee:
 
Secretariat of State for International
 
Cooperation
 
Ministry of Foreign Affairs
 

Mail Address: Rue d'Iran
 
Tunis, Tunisia
 

To A.I.D.
 
Agency for International Development
 

Mail Address: C/o American Embassy

144 Avenue de la Libert6
 
1002 Tunis Belvedere
 
Tunisia
 

Alternate Address for cables: 	Director, USAID
 
Amembassy, Tunis
 

All such communications will be in English or French.
 
Other addresses may be substituted for the above upon the
 
giving of notice.
 

SECTION 8.2. Representatives. For all purposes relevant to 
this Agreement, Tunisia will be represented by the indivieual 
holding or acting in the office of Secretary of State for 
International Cooperation, Ministry of Foreign Affairs. 
A.I.D.

will be represented by the individual hclding or acting in the
 
Office of Director, A.I.D. Mission to Tunisia, each of whom by

written notice, may designate additional representatives for
 
all purpose other than exercising the power under Section 2.1.
 
to revise elements of the detailea description in Annex I. The
 
names of the representatives of Tunisia, with specimen

signatures, will be provided to A.I.D., which may accept as
 
duly authorizea any instrument signeo by such representatives
 
in implementing of this Agreement, until receipt of written
 
notice of revocation of their authority.
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SECTION 8.3. Standard Provisions Annex. A "Grant Project

Standard Provision Annexn (Annex 2) is attac .ed to and torms
 
part of this Agreement.
 

SECTION 8.4. Language of Agreement. T .s Agreement, its
 
Annexes ana Project Implementation Letters are prepared in both
 
English and French. In the event of ambiguity or conflict
 
between the two versions, the English language version will
 
control.
 

IN WITNESS WHEREOF, the REPUBLIC OF TUNISIA and the UNITED
 
STATES OF AMERICA, each acting through its duly authorized
 
representative, have caused this Agreement to be signed in
 
their names and aeliverea as of the day and year first above
 
written.
 

REPUBLIC OF TUNISIA UNITED STATES OF AMERICA
 

BY: BY: -
Amed Bent Peter ebastian 
Secretary - e 0 Minister Ambassador of the 
of Foreign Affairs in Charge United States 
of International Cooperation 

DATE: SEP 27 1985 DATE: SEP 27 1985 

BY: 
a es R. Phippard
 

Director, USAID/Tunisia
 

DATE: SEP 27 1985 
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ANNEX I: Amplified Description of the Project
 

Article I: General Project Description
 

The project will be implemented by IRSIT, which will
 
coorainate all project activities. IRSIT will work with
 
concerned ministries, institutions and the private sector in
 
carrying out activities in secondary and higher education ond/
 
industry.
 

The project will focus principally on strengthening the
 
capacity of IRSIT to lead in planning, managing and conducting

research strategies for a broader, contextually appropriate,

application of computer technology in Tunisia. Through

training, technical support and the support of research and
 
development and formal planning exercises, the resource base of
 
IRSIT will be improved as well as that of the MHESR and the
 
MNE. A key vehicle for the project will be the selection and
 
prosecution of pilot activities introducing computers into the
 
higher, secondary and non-formal educational systems of the
 
country. While these subprojects will themselves be
 
developmentally and economically important, they are justified

primarily as providing the experience to the GOT in innovation
 
in computer technology to allow forceful future efforts 
on a
 
larger scale.
 

The project components, including a description of the
 
specific outputs, inputs required to produce these and their
 
associated financial requirements are described below.
 

Component No. 1: Technical Support
 

Technical assistance under the project will establish
 
institutional capacity of the GOT, through IRSIT, to develop

the ability to critically assess the feasibility of potential

computer research ana development activities leading to
 
applications throughout the Tunisian economy, with respect to
 
cost benefit and practability, applications, to evaluate
 
software and hardware, to modify applications accordingly for
 
the Tunisian context, and to evaluate developments in computer

technology. A primary objective of the technical support
 
component of the project will be to establish linkages between
 
Tunisian institutions, primarily IRSIT, and U.S. institutions
 
and industry. Another objective is to link Tunisian research
 
capacity in computer technology with Tunisian industry and
 
other sectors so that research can be driven by specific

applications needs. There will be'a contracted U.S.
 
institution working with IRSIT for 
the life of the project

which will have a U.S. resident scientific advisor, and
 
additional short term TA advisors working as necessary with
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IRSIT, MIES.R, MNE or pilot activities, institutional analysis,
 
or planning exercises as required. IRSIT will provide a full
time counterpart for project activities and establish research
 
and development teams to support project research activities as
 
necessary.
 

The technical assistance contractor will be responsible for
 
developing linkages-with U.S. and third country institutions,

for developing exchanges of teachers and scientists, for
 
developing a program for training of trainers, for designing
 
observation tours 
to the U.S. so that key Tunisian scientists
 
and educators will contribute to develop and reinforce contacts
 
and experiences. The technical assistance will provide
 
Guiaance in all project components and will provide leadership
 
to the GOT in developing its capability in these areas.
 
Particular attention will be given to development of Tunisia's
 
ability to objectively evaluate activities in the area of
 
computer technology with a focus on impact, cost effectiveness
 
and cost benefit. The technical assistance contractor will
 
provide a computer science expert to the GOT, through IRSIT,
 
who will stimulate an nvironment conducive to designing
 
research projects, developing propobals for their execution and
 
funding these activities. The contractor and CNI, working on
 
behalf of the National Commit-.ee for Computer Technology, will
 
also make recommendations to IRSIT for initial selection of
 
institutions and substantive areas 
for project activities in
 
computer technology. Also, the contractor will provide a
 
framework for evaluation of existing hardware and software with
 
respect to Tunisian needs and resources.
 

Technical assistance will assist IRSIT, the GOT and the
 
private sector to work with advisory groups for computer

technology activities ano to help the GOT establish priorities

for research in computer technology. A joint GOT/USAID
 
advisory committee (including industrial and commercial sector
 
representation) will be established by the contractor for 
the
 
project. A necessary output of this project component will be
 
clear research planning in 
the area of computer technology
 
within IRSIT, and plans within the MOHESR and the MOE for
 
introducing computer technology and supporting pldnrea
 
activities.
 

Component No. 2: Pilot Projects and Applications Research
 

Pilot project activities will be aimed primarily at
 
developing the institutional capacity of IRSIT, the MNE and the
 
MHESR to examine proposals for computer applications in
 
education and other sectors and to 
determine feasibility,

funding mechanisms, evaluations designs, and implementation

plans. While there will be immediate outcomes for those
 
participating in the pilot activities and users of products
 

http:Commit-.ee
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developed, the primary outcome from this project component will
 
be a capacity to continue developing and evaluating appropriate

applications of computer technology to the education sector and
 
to the industrial and service sectors.
 

Activities in this project component will be in three
 
categories: higher education pilot projects, secondary

education pilot projects and applications research. All three
 
categories aim to introduce computers in a manner which is
 
efficient and cost effective.
 

In higher education, emphasis in pilot projects will be on
 
use of computer applications to enhance the teaching

environment. At this level, however, it is expected that clear
 
applications will be identified (e.g., CAD in the engineering

schools) which will lead to greater productivity in
 
post-collegiate employment and increased efficiency in 
use of
 
the applications. Stuuents who participate in these pilot
 
projects are expected to be able to directly apply skills
 
obtained in the project experiences immediately after
 
graduation. Participation in the pilot activities should
 
prepare them for roles in computer technology directly

applicable to Tunisian applications, and, accordingly, the
 
sectors in which they work should experience immediate benefits
 
from their participation in project pilot activities. Pilot
 
activities in higher education will be based on 
complete

proposals for activities incluaing plans for evaluating the
 
impact of the activity both on the learning from the activity

and on the impact in terms of cost effectiveness and cost
 
benefit of the application.
 

Projects will be selected, based on merit, by the following

criteria: 1) the estimated economic ar9 developmental

importance of the proposed innovation to be verified by cost
benefit analysis as appropriate, 2) the need for innovation of
 
computer technology in the field chosen, 3) the scientific and
 
technical merit of the proposal (i.e., appropriate hardware,

software and courseware, state-of-the-art applications, etc.),

4) the appropriateness an cost-efficiency of the didactic
 
approach that would be followed, 5) the clarity and importance

of the university-industrial linkage in the project, 6) the
 
linkage with appropriate U.S. institutions, 7) the variety of
 
pro3ects approved (i.e., efforts will be made to carry out
 
subprojects in a variety of disciplines and institutions, both
 
to maximize the experience gained and the demonstration
 
impact), 8) the integration of practical Tunisian case study

material with appropriate educational curriculum, and 9)

quality and efficiency of proposed plans for evaluation of the
 
pilot activity. In addition the general criteria for all pilot

activity proposals (listed below) will apply.
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In secondary education, the focus of the project will be on
 
developing specific pilot activities within carefully chosen
 
content areas and student populations to evaluate the efficacy

of computer use in teaching. Both cost and quality factors
 
will be required in the designs of these activities.
 
Activities will require clear proposals defining the content to
 
be delivered, the learning objectives to be achieved, and the
 
methods tor evaluating the iudact and relative value ot the
 
computer based activity.
 

A competitive procedure will be useo to select
 
organizations and projects tor funding, with selection criteria
 
based on 1) diversity ot secondary school applications (i.e.,

it would be better to have an application in electrical
mnchanical stuoies ano one in mathematics than to have two in
 
mathematics), 2) scientific ano technical merit ot the
 
proposal, 3) feasibility of the proposed innovation, 4)

eaucational, economic ana developmental importance of the
 
proposed training innovation, 5) involvement of teacher
 
training institutions and other institutions that would be
 
required for the large scale dissemination of the subproject if
 
successful, 6) involvement ano aoroval of private sector
 
representatives, 7) quality of the evaluation scheme proposed

for the innovation, ana 8) such other criteria as the MOE may

deem appropriate.
 

The final set of pilot activities under the project will be
 
in the public and private sectors outside of the formdl field
 
of education. Activities in this area should lead to
 
on-the-Dob training which will make a specific sector or
 
industry more proauctive as an immediately visible output of
 
the activity. Again, the activity must have a clearly defined
 
proposal including a systematic approach to evaluating the cost
 
effectiveness and cost benefit of the activity. To the extent
 
possiLle, up to halt of these activities must be aimed at the
 
Tunisian private sector.
 

Assistance in pilot activities will include cofinancing
 
costs with the GOT, helping IRSIT set up criteria for selecting

activities ana institutions, both in Tunisia and in the U.S.
 
for involvement in activities, training of resource teachers,
 
selection of curricular content appropriate for computer based
 
approaches, working with principal investigators and senior
 
scientists of IRSIT, MHESR and MNE in reviewing existing
 
courseware and experiences in the areas, insuring hardware and
 
software access, working with IRSIT in training of pilot

teachers and developing a program for training of teachers in
 
computer based instruction, ana providing assistance and
 
training in developing evaluation designs for activities.
 

The contractor will work to establish linkages, primarily
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for IRSIT, with U.S. based schools, universities and other
 
organizatiors involved in computer technology so that a
 
continuous exchange of iaeas and experiences can be aeveloped.

Information banks developed under the project will 
serve as a
 
basis for examining previous exlerience in areas considered for
 
pilot activities under the project. Finally, necessary

hardware and software will be provided under the project to
 
ensure that the pilot activities can be accomplished without
 
undue delay.
 

A coordinating committee will be established early in the
 
project, under the auspices of IRSIT, to review all proposals

for pilot activities. This committee will include members from
 
IRSIT, CNI, the MOHESR, the MOE and other members as seen
 
necessary, including industrial/commercial sector
 
representation, either on a permanent or ad hoc basis, to

evaluate substantive proposals received. The chair of the
 
committee will be the Director of IRSIT or his representative.

For funding approval, the following criteria are necessary, but
 
not sufficient prerequisites:
 

o a clear aetailea proposal indicating objectives,

staffing, implementation plans, budget, timetable,
 
equipment needs and other support provided,
 

o a justification for the proposed activity, including a
 
clear explanation of the applicability of the results of
 
the activity in reducing costs, expanding services,

improving quality, etc. in a specific sector,
 

o an assessment of the likely impact on cost in the sector
 
of application,
 

o a clear and methodologically sound design for evaluation
 
of the activity, and,
 

o verification of institutional support for the activity by

the institution(s) involved in the implementation ot the
 
activity.
 

Evaluation of the proposal will place high priority on 
the
 
potential of producing applicable products, cost implications

(including cost benefit of likely products), and likelihood of
 
continuation of the activity after pilot funding terminates.
 

Those activities which the committee recommends for funding
 
are subject to A.I.D. final approval.
 

While no minimum or maximum values of funding are set a
 
priori unaer the project, it is expected that activities will
 
have costs not to exceed $150,000 each. The project will fund
 
at least 3 and up to 10 activities in each of the three
 
component areas.
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Component Number 3: Training
 

Training activities under the project will fall into four
 
categories: U.S. short-term training, in-country training, and
 
observational tours/conference attendance. No long-term
 
training will be supported under the project, but will be
 
provided under USAID Project 664-0315, Technology Transfer.
 

U.S. training is necessary under the project since many

activities in the area of computer technology are under
 
development in the U.S. and since computer usage in education
 
is more advanced and computer technology is more widely used in
 
U.S. inaustry than in Tunisia or other developing countries.
 
If IRSIT is to develop its capacity as a viable research
 
institute then 
its scientists must receive state-of-the-art
 
preparation to make them competitive among developers of
 
computer applications. U.S. based training will consist
 
primarily of supporting Tunisians to participate in short
 
courses exchanges ana similar activities of one semester or
 
less, primarily at U.S. institutions of higher education with
 
outstanding computer programs and U.S. basea research
 
institutions. This training will be authorized by the
 
contractor. Canaiaates for U.S. training will be proposed by

IRSIT's governing committee and subject to approval by A.I.D.
 
for project funding. Preference will be given to training

which will leaa to clearly applicable skills. The project will
 
support, on average, up to three trainees per semester for 
the
 
three years of the project. Trainees will be from IRSIT or,
 
while unoer the auspices of IRSIT, will be drawn from Tunisian
 
institutions of higher education and organizations involved in
 
application of computer technology in Tunisia. Since long-term

training is provided under agreement A.I.D. Project 664-0315,
 
Technology Transfer, in the field of computer science, the
 
project will require that specific trainees supported under
 
this other project be assigned clearly identified positions to
 
work with this project.
 

Since research activity is clearly dependent on knowledge

of existing research activities, previous findings, and present

experiences, the project will fund observational travel for key
 
Tunisian researchers ano planners involved in information
 
technology to the U.S. to visit education institutions,
 
research institutes, industry, and public and private sector
 
organizations invo).ved in computer technology. These visits
 
will be proposea by IRSIT and approved by the contractor. The
 
project agreement will require that the agenda, purpose and
 
objectives of the visit are specific and of obvious impact for
 
the individuals in the positions which they hold. The project
 
will support those visits which are most applicable to
 
directions being taken by the Tunisian program and a
 
justification for the observational tour must be presentea to
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A.I.D. by IRSIT and the technical assistance contractor, who 
will make logistical arrangements.
 

Since A.I.D. requires host country participation in project
costs, consistent with A.I.D. policy and regulations, the
 
project will not fund international airline fares for training. 

In-country training will be aimed at producing teachers
 
qualified to undertake introduction of computer technology in
 
appropriate educational settings and at providing researchers,

scientists and end-users wLth skills necessary to apply
computer technology in their work. While most of this training
will be conducted by Tunisians, the project will support
technical assistance necessary to develop curricula for this 
training and to set up institutional capacity for IRSIT and the
 
GOT to maintain this training capacity after the project.

Emphasis in project technical assistance in this area is
 
support for a center for training of trainers.
 

Component No. 4: Institutional Planning, Development and
 
Analysis
 

Activities under this project component aim to develop a 
capacity within Tunisian institutions to maintain relevant
 
research and other activities in computer technology after the 
project ends. The project will work with IRSIT, and through it

with CNI, the MOHESR, the MNE, and educational institutions 
such as CBMI, ENSI, ISG, etc. to develop a comprehensive plan

for activities in the field of computer technology. IRSIT has 
been chosen as the implementing agency and primary target for 
technical assistance under the project since it has been given
high level support and attention for this role by the GOT. 
Specific outputs from this project component will be clear 
coordinating mechanisms for institutions involved in computer
technology, GOT statement of priorities in computer
applications, including computer based education, plans in both 
the MHESR and the MNE for introducing computer technology in an 
integrated way to the curricula of the schools in a cost
efficient and cost competitive basis. The project will provide
technical assistance to the GOT to evaluate the impact of 
computer technology on education Pnd to examine its needs in 
the area of computer and related technologies, based on 
existing resources, both human and institutional, and manpower
and demand projections. Based on the determination of needs, 
alternative solutions, with benefits and costs will be
 
outlined. Such solutions should, at a minimum, examine the
 
need for various new, discrete computer oriented institutions,
 
such as the GOT's currently proposed American oriented higher

technology institute, currently labeled the Carthago Institute 
of Technology and included in the Tunisian FY 1985 request to
 
A.I.D., weighed against the competing merits of modifying

institutions already in existence to achieve the same end. On 

1?
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the basis of this examination of alternatives, recommendations 
will be made to the GOT and AID for both separate and joint
review. 

The project will specifically work to establish linkages
between higher education institutions and private industry in 
Tunisia to develop a needs based approach to computer
technology in higher education and research. 

As a prerequisite to institutional capacity, the project
will provide support for developing a clearinghouse for 
evaluated applications in both education and industry and will 
provide minimal necessary equipment to stimulate research
 
capability at IRSIT. 

Since communication is necessary to stimulate quality

research, the project will support an annual colloquium for
 
presentation of research activities, findings and priorities.
This will be under the auspices of IRSIT and is expected to
 
draw at least on a regional participation.
 

Finally, since a research institution cannot survive 
without senior scientists to stimulate activity and guide

research efforts, the project will provide support over the 
three years of the project for supplies and incidental costs of
 
research for senior scientists at IRSIT, on the condition that
 
half of the funding such support be obtained from other 
Tunisian or regional sources. The GOT will provide the senior

scientists for these positions either on permanent basis ora 
on release time from uriversity or private sector positions.
This support recognizes the commitment of the GOT to encourage
individuals from throughout the region to assume posts as 
senior scientists at IRSIT. 

Article II: Contribution of the Parties
 

In order to achieve the purpose and objectives of the 
Project, the Parties will make inputs to the Project as 
described below. 

A. A.I.D.
 

This section describes A.I.D.'s anticipated inputs to the 
Project. Funding levels indicated are the anticipated life of 
project funding. 

1. Technical Assistance ($ 782,500) 

Technical assistance under the project will include

institutional support, including establishment of linkages with 
U.S. organizations, support in setting up and evaluating pilot

activities, institutional support for IRSIT, institutional
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analysis and project administration. 

2. Training (0 197,400) 

Training activities include short-term training in the

U.S., short-term training in Tunisia, and observational tours.
 

3. Commodities ($1,376,100) 

Commodity support includes computer hardware and software
 
and support equipment for IRSIT.
 

4. Evaluation/Audit ($ 130,000) 

A mid-term and final project evaluation will be conducted

by joint GOT/USAID teams to assess project success. In
 
addition, there will be an audit of the project in 1987 by
A.I.D.
 

5. Other (0 736,200) 

The USG contribution to the project budget also includes 
costs to support exchange of scientists, colloquia, developing
institutional linkages, and research scientist support at IRSIT. 

6. Contingencies (0 166,700) 

The USG contribution includes a contingency allocation in

the amount of 5% of the USG contribution.
 

7. Inflation (* 111,100) 

USG contributions are increased by 5% per annum,

compounded, to cover costs of inflation during the life of the
 
project.
 

B. GRANTEE
 

Under its general obligation under Section 3.2 of this 
Agreement to provide funds and resources needed for the 
Project, the Grantee will make the following inputs to the
 
Project:
 

1. Technical Assistance (0 244,500) 

The GOT contribution to the technical assistance component
includes salary support for Tunisian counterparts under
 
technical assistance activities, salaries for IRSIT staff,

in-country support for these activities, and a contribution to 
support for research activities and administration of the 
project. This support is mandatory to ensure timely execution
 
of assistance activities. 
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2. Training ($ 96,000) 

Tunisian support for training activities, namely

international travel, is included here. 

3. Commodities ($ 668,900) 

Commodity support by the GOT includes purchase of computer
hardware and software, books and journals, and equipment for

IRSIT and pilot activities. 

4. Other ($5,066,000) 

The GOT contribution includes costs support for IRSIT,
including building, furnishing, and staffing expenses.
 

5. Contingencies ($ 341,700) 

The GOT contribution includes a 5 percent allocation for
 
contingencies, based on all other project costs. 

6. Inflation ($ 758,000) 

Inflation estimates for the GOT contribution are based on a
12% inflation rate, compounded, for local currency
contributions and a 5% inflation rate, compounded, for forp_.n
exchange costs. 

Article III: Implementation 

A. Administration 

IRSIT will be the primary recipient of U.S. assistance
 
under this project. IRSIT has financial autonomy (authority to
 
disburse without prior approval from other agencies) and
 
relative management autonomy. IRSIT has authority to recruit
 
and contract.
 

The GOT Project Manager will maintain final authority on 
technical matters and project activities. The Project Manager

will be IRSIT's signatory and the direct counterpart of the
 
USAID project manager for all activities under this project.
 

Other GOT ministries and/or Tunisian organizations

participating in the project will include the Ministry of 
National Education, the Ministry of Higher Education and
Scientific Research, and educational institutions such as CBMI,
ENSI and ISG. 

Technical assistance will be carried out under a 
competitively awarded Direct A.I.D. contract. This contractor 
will hire a full-time, long term expert coordinator/advisor,.
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This individual will work directly with IRSIT to handle
 
administrative details for the project and also to provide

technical assistance related to the project. The contractor 
will be required to support most aspects of project
 
implementation, identification and scheduling of short-term
 
consultants and scopes of work, and identification of training
candidates and programs, etc. In addition, the 
contractor will
 
coordinate work of any subcontractors, under supervision of the 
A.I.D. project monitor. 

The USAID/Tunis Computer Technology portfolio will be 
monitored by the Mission's Program Office. USAID will assume

administrative, documentary and coordinative responsibilities
of the project.
 

B. Procurement
 

Procurement of commodities under project funding will be by
the Direct A.I.D. contractor. As noted elsewhere in this 
Agreement, all commodities procured must have their source and
 
origin in the United States unless agreed to in writing by
A.I.D. In any case, relevant A.I.D. regulations shall prevail

in all procurements under the project. 

C. Implementation Schedule 

The project will begin in the first quarter FY 1986 when
 
the contracting process will begin. In the third quarter,

after signing the direct A.I.D. contract, activities under all

project components will begin. IRSIT will have in place the 
Tunisian project manager before June 1986. Office space should
also be available at IRSIT by this time. Until the contractor 
arrives, A.I.D. will handle procurement and other project
activities, using Tunisian and American experts 
as necessary.
 

Short-term technical assistance will take place throughout
the life of the project, as needed. Institutional linkages
should begin by the second quarter of the first project year
and should continue throughout the life of the project,
including exchange of scientists beginning by the end of the 
first project year. A training of trainers program will be in
place by September 30, 1986 of the first project year and will 
continue for the remainder of that year. 

Proposals for pilot activities should be at IRSIT and under 
review by this quarter, and projects should be selected for
funding the following quarter. This cycle will be followed in 
the third quarter of the second project year, also. 
Implementation should begin immediately after selection of 
projects. The coordinating/advisory committee should be 
established by the second quarter of the first project year.
Work on developing plans of action for the MOE, the MOHESR and
IRSIT should be underway by the end of the first project year. 



- 20 -


Likewise, the institutional analysis should be underway before 
the end of the first project year. 

Short-term U.S. based training will take place over the
 
three years of the project. Tunisian based training will
 
likewise take place over the entire life of the project. The

training institute for training of trainers should be
 
established by the third quarter of the second project year.

Observational tours and attendance at conferences will be
 
ongoing throughout the life of the project.
 

IRSIT institutional strengthening will begin in the first
 
project year and last thorughout the life of the project. The 
contractor will provide necessary software and hardware for
 
IRSIT as needed throughout the project. The contractor will

establish a management information system at IRSIT by the end 
of the first quarter of the second year of the project and will
 
establish a clearinghouse at IRSIT in the first project year.

Both of these will be strengthened throughout the life of the
 
project. Regional colloquia in computer technology will be
 
supported by the project each year of the project.
 

The project evaluations will take place in the second

project year and near the end of the third year of the
 
project. The project assistance completion date is March 31,

1989.
 

Article IV: Evaluation 

Evaluation is a built-in and crucial component of this 
project. It is designed to insure that project purposes and 
assumptions as stated in the logical framework are being
attained. It also attempts to measure what changes have taken
 
place and the impact of the pro3ect over its life. The
 
evaluations planned during the life of the project include a
 
joint GOT/USAID mid-point evaluation and a joint GOT/USAID

final evaluation. These will be on-site assessments which will
 
last approximately one month each.
 

Article V. Illustrative Financial Plan
 

The Illustrative Financial Plan, Attachment 1 to this 
Annex, sets forth the planned contributions of the Parties. 
Changes may be made to the Plan by written agreement of the
 
representatives of the Parties identified in Section 8.2
 
without formal amendment of the Agreement, provided such
 
changes do not cause (1)A.I.D.'s Grant contribution to exceed
 
the amount set forth under Section 3.1 or (2) the Government's
 
contribution to be less than the amount set forth under Section 
3.2.
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Annex I - Attachment 1 

TABLE I.l: Illustrative Financial Plan 
($000) 

COMP #1 COMP #2 COMP #3 COMP #4 ADMIN TOTALS 

A.I.D. G.O.T. A.I.D. G.O.T. A.I.D. G.O.T. A.I.D. G.O.T. A.I.D. G.O.T. A.I.D. G.O.T, 

TA 677.5 184.5 45.0 60.0 60.0 346.4 782.5 244.5 

TRAINING 12.0 185.4 96.0 197.4 96.0 

COMMODITIES 651.6 261.7 71.3 80.2 653.2 327.0 1376.1 668.9 

OTHER 258.8 27.0 18.0 9.0 38.0 75.0 5030.0 736.2 5066.0 

EVALUATION/ 
AUDIT 130.0 130.0 

CONTINGENCIES 49.9 11.9 36.5 14.2 15.3 9.6 39.9 306.0 25.1 166.7 341.7 

INFLATION 49.6 26.0 14.4 12.7 11.4 15.5 9.2 703.8 26.5 111.1 758.0 

TOTAL 1047.8 249.9 765.5 297.6 321.4 201.3 837.3 6426.8 528.0 3500.0 7175.1 
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ANNEX 2: 
 Project Grant Standard Provisions Annex
 

Definitions: 
 As used in this Annex, the "Agreement" refers to
the Project Grant Agreement to which this Annex is attached and

of which this Annex forms a part. Terms used in this Annex
 
have the same meaning or reference as in the Agreement.
 

Article A: Project Implementation Letters
 

To assist Grantee in the implementation of the Project, A.I.D.,

from time to time, will issue Project Implementation Letters

that will furnish additional information about matters stated
 
in this Agreement. The parties may also use jointly

agreed-upon Project Implementation Letters confirm and
to 

record their mutual understanding on aspects of the
 
implementation of this Agreement. 
Project Implementation

Letters will not be used to 
amend the text of the Agreement,

but can be used to record revisions or exceptions which are
 
permitted by the Agreement, including the revision of elements
 
of the amplified description of the Project 4n Annex 1.
 

Article B: General Covenants
 

SECTION B.1. Consultation. 
The Parties will cooperate to
 
assure that the purpose of this Agreement will be
 
accomplished. To this end, The Parties, at the request of
 
either, will exchange views on the progress of the Project, the

performance of obligations under 
this Agreement, the
 
performance of any consultants, contractors, or suppliers

engaged on the Project, and other matters relating to the
 
Project.
 

SECTION B.2. Execution of Project. The Grantee will:
 

(a) carry out the Project or cause it to be carried out
with due diligence and efficiency, in conformity with sound
 
technical, financial, and management practices, and in
 
conformity with those documents, plans, specifications,

contracts, schedules or other arrangements, and with any

modifications therein, approved by A.I.D. pursuant to 
this
 
Agreement; and
 

(b) provide qualified and experienced management for, and
 
train such staff as 
may be appropriate for the maintenance and
 
operation of the Project, and, as applicable for continuing

activities, cause the Project to be operated and maintained in
 
such manner as to assure the continuing and successful
 
achievement of the purposes of the Project.
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SECTION B.3. Utilization of Goods and Services.
 

(a) Any resources financed under the Grant will, unless
otherwise agreed in writing by A.I.D., 
be devoted to the Project

until the completion of the Project, and thereafter will be used so
 
as to further the objectives sought in carrying out the Project.
 

(b) Goods or services financed under the Grant, except as

A.I.D. may otherwise agree in writing, will not be used to promote
or assist a foreign aid project or 
activity associated with or
financed by a country not included in Code 935 of the A.I.D.
Geographic Code Book as in effect at the time of such use. 
(See HB
 
18).
 

SECTION B.4. Taxation.
 

(a) This Agreement and the Grant will be free from any taxation
 or fees imposed under laws in effect in the territory of the Grantee.
 

(b) To the extent that (1) any contractor, including any
consulting firm, any personnel of such contractor financed under the
Grant, and any property or transaction relating to such contracts
and (2) any commodity procurement transaction financed under the
Grant, are not exempt from identifiable taxes, tariffs, duties or
other levies imposed under laws in effect in the territory of the
Grantee, the Grantee will, 
as and to the extent provided in and
pursuant to Project Implementation Letters, pay or reimburse the
 same with funds other than those provided under the Grant.
 

SECTION B.5. Reports, Records, Inspections, Audit.
 

The Grantee will:
 

(a) furnish A.I.D. such information and reports relating to the
 
Project and to this Agreement as A.I.D. may reasonably request;
 

(b) maintain or cause to be maintained, in accordance with
generally accepted accounting principles and practices consistently

applied, books and records relating to the Project and to this
Agreement, adequate to show, without limitation, the receipt and use
of goods and services acquired under the Grant. Such books and
records will be audited regularly, in accordance with generally

accepted auditing standards, and maintained for three years after
the date of last disoursement by A.I.D.; such books and records will
also be adequate to show the nature and extent of solicitations of
prospective suppliers of goods and services acquired, the basis of
award of contracts and orders, and the overall progress of the
 
Project toward completion; and
 

(c) afford authorized representatives of a Party the
opportunity at all reasonable times to inspect the Project, the

utilization of goods and services financed by such Party, and books,
records, and other documents relating to the Project and the Grant.
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SECTION B.6. Completeness of Information. 
The Grantee confirms
 

(a) that the facts and circumstances of which it has informed
 
A.I.D., or cause A.I.D. to be informed, in the course of reaching

agreement with A.I.D. on the Grant, 
are accurate and complete, and

include all facts and circumstances that might materially affect the

Project and the discharge of responsibilities under this Agreement;
 

(b) that it will inform A.I.D. in timely fashion of any

subsequent facts and circumstances that might materially affect, or

that it is reasonable to believe might so affect, the Project or 
the
 
discharge of responsibilities under this Agreement.
 

SECTION B.7. Other Payments. Grantee affirms that no payments

have been or will be received by any official of the Grantee in
 
connection with the procurement of goods or services financed under
 
the Grant, except fees, taxes, or similar payments legally

established in the country of the Grantee.
 

SECTION B.8. Information and Marking. The Grantee will give

appropriate publicity to the Grant and the Project as a program to
 
which the United States has contributed, identify the Project site,

and mark goods financed by A.I.D., as described in Project

Implementation Letters.
 

Article C: Procurement Provisions
 

SECTION C.l. Special Rules.
 

(a) The source and origin of ocean and air shipping will be

deemed to be the ocean vessel's or aircraft's country of registry at
 
the time of shipment.
 

(b) Premiums for marine insurance placed in the territory of
 
the Grantee will be deemed an eligible Foreign Exchange Cost, if
 
otherwise eligible under Section C.7(a).
 

(c) Any motor vehicles financed under the Grant will be of
 
United States manufacture, except as A.I.D. may otherwise agree in
 
writing.
 

(d) Transportation by air, financed under the Grant, of
 
property or persons, will be on carriers holding United States
 
certification, to the extent service by such carriers is available.

Details on this requirement will be described in a Project

Implementation Letter.
 

SECTION C.2. Eligibility Date. No goods or services may be
 
financed under the Grant which are procured pursuant to orders or
 
contracts firmly placed or entered into prior to the date of this
 
Agreement, except as the Parties may otherwise agree in writing.
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SECTION C.3. Plans, Specifications, and Contracts. 
 In order

for there to be mutual agreement on the following matters, and
 
except as the Parties may otherwise agree in writing:
 

(a) The Grantee will furnish to A.I.D. upon preparation,
 

(1) any plans, specifications, procurement construction
or

schedules, contracts, or other documentation relating to goods 
or

services to be financed under the Grant, including documentation

relating to the prequalification and selection of contractors and 
to

the solicitation of bids and proposals. 
Material modifications in

such documentation will likewise by furnished A.I.D. on preparation;
 

(2) such documentation will also be furnished to A.I.D.,

upon preparation, relating to any goods or 
services, which, though

not financed under 
the Grant, are deemed by A I.D. to be of major
importance to the Project. 
Aspects of the Pr)ject involving matters

under this subsection (a) (2) will be identified in Project

Implementation Letters;
 

(b) Documents related to the prequalification of contractors,

and to the solicitation of bids or proposals for goods and services
financed under the Grant will be approved by A.I.D. in writing prior

to their issuance, and their terms will include United States
 
standards and measurements;
 

(c) Contracts and contractors financed under the Grant for
engineering and other professional services, for construction
 
services, and for such other services, equipment or materials as may
be specified in Project Implementation Letters, will be approved by

A.I.D. in writing prior to execution of the contract. Material

modifications in such contracts will also be approved in writing by

A.I.D. prior to execution; and
 

(d) Consulting firms used by the Grantee for the Project but
 not financed under the Grant, the scope of their services and such
of their personnel assigned to the Project as A.I.D. may specify,

and construction contractors used by the Grantee for the Project but
 
not financed under the Grant, shall be acceptable to A.I.D.
 

SECTION C.4. Reasonable Price. No more than reasonable prices

will be paid for any goods or services financed, in whole or in
 
part, under the Grant. Such items will be produced on a fair and,

to the maximum extemi practicable, on a competitive basis.
 

SECTION C.5. Notification to Potential Suppliers. 
To permit

all United States firms to have the opportunity to participate in

furnishing goods and services to be financed under the Grant, the

Grantee will furnish A.I.D. such information with regard thereto,
and at such times, as A.I.D. may request in Project Implementation

Letters.
 

97)
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SECTION C.6. Shipping.
 

(a) Goods which are to be transported to the territory of the
Grantee may not be financed under the Grant if transported either:

(1) on an ocean vessel or aircraft under the flag of a country which

is not included in A.I.D. Geographic Code 935 as in effect at the
time of shipment, or (2) on an 
ocean vessel which A.I.D., by written

notice to the Grantee has designated as ineligible; or (3) under an
 
ocean or air 
charter which has not received prior A.I.D. approval.
 

(b) Costs of ocean or air transportation (of goods or persons)

and related delivery services may not be financed under the Grant,
if such goods or persons are carried: (1) on an ocean vessel under
the flag of a country not, at 
the time of shipment, identified under
the paragraph of 
the Agreement entitled "Procurement Source:

Foreign Exchange Costs," 
without prior written A.I.D. approval or on
 a non-U.S. flag air carrier 
if a U.S. flag carrier is available (in

accordance with criteria which may be contained in Project

Implementation Letters) without prior written A.I.D. approval; 
or
(2) on 
an ocean vessel which A.I.D., by written notice to the
Grantee, has designated as ineligible; or (3) under an ocean vessel
 
or air charter which has not 
received prior A.I.D. approval.
 

(c) Unless A.I.D. determines that privately owned United

States-flag commercial ocean 
vessels are not available at fair and
reasonable rates for such vessels, (1) at least fifty percent (50%)

of the gross tonnage of all goods (computed separately for dry bulk
carriers, dry cargo liners and tankers) financed by A.I.D. which may
be transported on ocean vessels will be transported on privately

owned United States-flag commercial vessels, and (2) &t least fifty
percent (50%) of the 
gross freight revenue generated by all
shipments financea by A.I.D. and transported to the territory of the
Grantee on dry cargo liners shall be paid to or 
for the benefit of
privately owned United States-flay commercial vessels. Compliance

with the requirements of (1) and 
(2) of this sub-section must be
achieved with respect 
to both any cargo transported from U.S. ports

and any cargo transported from non U.S. ports, computed separately.
 

SECTION C.7. Insurance.
 

(a) Marine insurance on goods financed by A.I.D. which are to
be transported to the territory of the Grantee may be financed as a
Foreign Exchange Cost under this Agreement provided (1) such

insurance is placed at the lowest available competitive rate, and
(2) claims thereunder are payable in U.S. dollars or, A.I.D. may
as 

agree in writing in the currency in which such goods were financed
 
or in any freely convertible currency. If the Grantee (or
government of Grantee), by statute, decree, rule, regulation, or

practice discriminates with respect to A.I.D.-financed procurement

against any marine insurance company authorized to do business in
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any State of the United States, then all goods shipped to the
territory of the Grantee financed by A.I.D. hereunder will be

insured against marine risks and such insurance will be placed in
the United States with a company or companies authorized to do a
marine insurance business in a State of the United States.
 

(b) Except as A.I.D. ma otherwise agree in writing, the
Grantee will insure, or 
cause to be insured, goods financed under
the Grant imported for the Project against risks incident to their

transit to the point of their 
use in the Project; such insurance

will be issued on terms and conditions consistent with sound

commercial practice and will insure the full value of the goods.

Any indemnization received by the Grantee under such insurance will
be'used to replace or repair any material damage or any loss of the
goods insured or will be used to reimburse the Grantee for the
replacement or 
repair of such goods. Any such replacements will be

of source and origin of countries listed in A.I.D. Geographic Code
935 as in effect at the time of replacement, and, except as the
Parties may agree in writing, will be otherwise subject to the
 
provisions of the Agreement.
 

SECTION C.8. U.S. Government-Owned Excess Property. The

Grantee agrees that wherever practicable, United States
Government-owned excess personal property, in lieu of 
new items

financed under the Grant, should be utilized. Funds under the Grant
 may be used to finance the costs of obtaining such property for the
 
Project.
 

Article D: Termination; Remedies.
 

.)ECTION D.I. Termination. 
Either Party may terminate this

Agreement by giving the other Party 3U 
days written notice.
Termination of this Agreement will terminate any obligations of the
Parties to provide financial or other resources 
to the Project

pursuant to this Agreement, except for payment which they are
committed to make pursuant to noncancellable commitments entered
into with third parties prior to the termination of this Agreement.

In addition, upon such termination A.I.D. may, at A.I.D.'expense,

direct that title to goods financed under the Grant be transferred
 
to A.I.D. if the goods are 
from a source outside Grantee's country,
are in a deliverable state and have not been offloaded in ports of
 
entry of Grantee's country.
 

SECTION D.2. Refunds.
 

(a) In the case of any disbursement which is not supported by
valid documentation in accordance with this Agreement, or 
which is
not made or 
used in accordance with this Agreement, or which was for

goods or services not used in accordance with this Agreement,
 

4
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A.I.D., notwithstanding the availability or 
exercise of any other
remedies under this Agreement, may require the Grantee to refund the
amount of such disbursement in U.S. Dollars to A.I.D. within sixty

(60) days after receipt of a request therefor.
 

(b) If the failure of Grantee to 
comply with any of its
obligations under this Agreement has the result that goods or
services financed under the Grant are not used effectively in
accordance with this Agre,:ment, A.I.D. may require the Grantee to
refund all or any part of the 
amount of the disbursements under this
Agreement for such goods or services in U.S. Dollars to A.I.D.

within sixty days after 
receipt of a request therefor.
 

(c) The right under subsection (a) or (b) to require a refund
of a disbursement will continue, notwithstanding any other provision

of this Agreement, for three years from the date of the last
 
disbursement under this Agreement.
 

(d) (1) Any refund under subsection (a) or (b), or (2) any
refund to A.I.D. from a contractor, supplier, bank or other third
 party with respect to goods or services financed under 
the Grant,
which refund relates to an unreasonable price for or 
erroneous

invoicing of goods or services, or 
to goods that did not conform to
specifications, or tc 
services that were inadequate, wili (A) be
made available first for 
the cost of goods and services required for
the Project, to the extent justified, and (B) the remainder, if any,
will be applied to reduce the amount of the Grant.
 

(e) Any interest or 
other earnings on Grant funds disbursed by

A.I.D. to the Grantee under 
this Agreement prior to the authoriwed
 use of such funds for the Project will be returned to A.I.D. in U.S.
 
Dollars by the Grantee.
 

SECTION D.3. Nonwaiver of Remedies. 
 No delay in exercising

any right or 
remedy accruing to a Party in connection with its
financing under this Agreement will be construed as a waiver of such
 
right or remedy.
 

SECTION D.4. Assignment. 
 The Grantee agrees, upon request, to
execute an assignment to A.I.D. of any cause of action which may
accrue to the Grantee in connection with or arising out of the
contractual performance or breach of performance by a party to a
direct U.S. Dollar cortract with A.I.D. financed in whole or 
in part

out of funds granted by A.I.D. under this Agreement.
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Projet AID No. 664-0334
 

ACCORD DE DON POUR PROJET
 

Date: 21SIfUS 

ENTRE
 

La REPUBLIQUE TUNISIENNE ("Tunisie" oU 'Bnfficiaire')
 

Et
 
Les ETATS-UNIS d'AMERIQUE, agissant par l'interm~diaire de
i'Agence pour le D~veloppement International (A.I.Dw)
 

ATTENDU QUE la REPUBLIQUE TUNISIENNE et les ETATS-UNIS D'AMERIQUE

ont conclu un Accord d'Assistance Economique, Technique et Connexe,

dat au 26 mars 1957 en application duquel la present Accord est
 
conclu entre le B~n6ficiaire et 1'AID,
 

PAR CONSEQUENT, les Parties conviennent de ce qui suit:
 

,ITICLE 1: l'Accord
 

L'objet au pr~sent Accora est de fixer les conaitions que

ooivent remplir les Parties susmentionnn~es (wPartiesu) quant a1'ex6cution par le Bn6ficiaire du Projet dfcrit ci-dessous par les
Parties et quant au tinancement du Projet par les Parties.
 

ARTICLE 2: Le Proiet
 

SECTION 2.1. D6tinition du Pro3et. Le Projet, qui est d6cri-t

!us en a6tail 
a l'Annexe 1, consiste en la fourniture d'assistance
rcchnioue, ue formation et d'6quipement permettant au B~n~ficiaire 
'institutionnaliser les moyens essentiels dont il dispose pour


6valuer, planifier, concevoir, modifier et mettre en oeuvre des
applications 'linformatique, principalement par l'analyse des

institutions, l'enseignement public et la recherche, et d'une

manilre aaapt~e aux condition pr6valentes. L'Annexe 1, ci-jointe,

oonne la aescription d6taill6e du Projet. Les 6lments de la 
aescription pr~sent~s a l'Anne.,e 1 peuvent @tre modifi6s par accord
Ccrit ues repr~sentants agr66s des Parties dasign~es a la Section
3.2, sans amenoement otficiel du pr6sent Accord. 

ARTICLE 3: Financement
 

SECTION 3.1. Le Don. Pour aider le B~ngficiaire A financer les 
co~ts ae l'ex~cution du Projet, 'AID, conform~ment A la loi sur
l'Assistance l'Etranger 
ae 1961, telle qu'amend~e, accepte
d'accorder au B~n6ficiaire, aux termes de cet Accord, un don qui ne
 
a~passera pas Trois Millions Cinq Cent Mille Dollars ($3.500.000)

ces Etats-Unis (U.S.) ("Don"). 
 Ce Don peut Otre utilis6 pour

zinancer les co~ts en devises 6trangyres, tel que d~fini a la
Section 6.1, et les co~ts en monnaie locale, tel que d~fini A la

Section 6.2, des biens et services requis pour le Projet.
 

-2-1 
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SECTION 3.2. Ressources du B~n~ficiaire pour le Projet.
 

(A) Le B6n6ficiaire accepte de fournir ou de faire tournir pour
l'ex6cution du Projet tous les fonds, outre le Don, et toutes autres 
ressources requises pour ex6cuter le Projet d'une manire 6fficace 
et en temps voulu. 

(B) Les ressources fournies par le B~n~ficiaire pour le Projet

ne seront pas inf6rieures a l'6quivalent de Sept Millions Cent
 
Soixante Quinze Mlille Cent Dollars ($7.175.100) des Etats Unis
 
(U.S.), y compris les coQts "en nature".
 

SECTION 3.3. Date d'Ach~vement de l'Assistance au Projet.
 

(A) La "Date d'Achavement de l'Assistance'au Projet" (DAAP),
ix~e au 31 mars 1989, ou a toute autre date dont les Partiesceuvent convenir par 6crit, est la date F'laquelle les Parties 

estiment clue tous les services financ6s au titre de 
ce Don auront
 
Gt6 exzcut~s, comme pr~vu aans le present Accord.
 

(B) A moins quo l'AID n'en convienne autrement par 6crit, elle
 
n'mettre ni approuvera des documents qui autoriseraient le*

d6boursement du Don pour la pr~station des services executes apr~s

la DAAP ou pour aes biens fournis aux fins du Projet, tel que pr~vu

Wans le present Accord, apr~s cette mame date.
 

(C) Les aemances ae a6boursement, accompagn~es des piaces

3ustificatives n~cessaires indiqu6es dans les Lettres d'Execution du

Projet, aoivant parvenir a l'AID ou a la banque indiqu~e a la
 
Section 7.1 au plus tard neuf (9) mois apr~s la DAAP ou 
toute autre
 
perioace caont 1'AID convient par 6crit. 
Apris cette p~riode, et

aprLs avoir envoy6 un avis 6crit au B6n6ficiaire, l'AID peut, A

n'importe quel moment, r6duire le montant du Don de tout ou partie

de ce montant pour lequel des demandes de d6boursement, accompagn~es

C.C pi-ces Dustificatives n~cessaires indiqu~es dans les Lettres
 
,'Z ;Ocution du Projet, n'ont pas 6t6 reques avant l'arriv~e a
 
expiration de laoite p~rioae.
 

ARTICLE 4: Conditions Pr~alables au D6boursement
 

SECTION 4.1. Premier D6boursement. Avant le premier

drboursement au titre ou Don, ou avant la publication par 
 'AID aes
 
documents en vertu aesquels le d6boursement sera effectu6, le

BC3n6ficiaire, a moins que les Parties n'en conviennent autrement par

6crit, fournira a 1'AID sous une 
forme et dans un fond 6tablis a la
 
satisfaction ae cette aerni~re, une declaration du nom de la persone
repr'sentant le b6n6ficiaire ou agissant en son nom, tel que
sp~citi 2ila Section 8.2, et de tous autres repr~sentants, ainsi 
que le sp~cimen de signature de chaque personne dont le nom figure

dans ladite dclaration.
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SECTION 4.2. Autres D~boursements.
 

(A) Avant tout d6boursement au titre du Don, ou toute
 
publication par 1'AID des documents en vertu desquels un
adboursement sera 
eftectu6 pour tout projet pilote, le B6n~ficiaire
 
cevra, sauf si les Parties en conviennent autrement par 6crit,

fournir a 1'AID sous une 
forme et dans un fond 6tablis ala
satisfaction oe cette oerni~re, des documents montrant que le projet
pilote r~pond aux crit~res 6nonc6s a l'Annexe I du present Accord.
 

(B) Avant tout aoboursement au titre du Don, ou 
toute
publication par 
l'AID des documents en vertu desquels un
atboursement sera 
effectu6 pour tout materiel de traitement de
l'information hardware, le B~n~ficiaire devra, sauf si les Parties
 
en conviennent autrement par 6crit, fournir a 1'AID sous une forme
et Cans un 
fond 6tablis a la satisfaction de cette derniare, un plan

a'entretien ue ce materiel.
 

(C) Avant tout dcboursement au titre au Don, ou 
toute
publication par 1'AID des documents 
en vertu desquels un
uOboursement sera 
effectu6 pour la recherche, le B~n~ficiaire devra,

si les Parties en conviennent autrement par 6crit, fournir a1'AID sous une forme et dans un fond 6tablis A la satisfaction de
cctte aerni re, 
la preuve que la recherche sera au moins financ~e de
moitie par aes 
tonds autres que ceux fournis par P'AID dans le cadre 

cu prescnt Accord. 

(D) Avant tout d6boursement au titre du Don, ou toute
 
publication par 1'AID aes documents en vertu desquels un
g"boursement sera effectu6 pour la 
formation, le B~n~ficiare devra,

.;.Lr si les Partie en conviennent autrement par 6crit, fournir A
i'AI sous une forme et dans un 
fond 6tablis A la satisfaction de
 c .te ecrnire, un 
plan de formation indiquant les personnes devant
b6n(ficier de cette formation, le programme des stages de formation
 
pr~vus et les cates et 
coot de 
ces stages de formation. Ce plan de

formation peut 
etre pr6sent6 et son financement assur6 sur 
une base
 
annuelle.
 

(E) Avant tout d6boursement au titre du Don, ou 
toute

publication par 1'AID aes 
documents en vertu desquels un
.0ours ement sera effectu6, apr~s le 30 Novembre 1986, le pays

coorant aevra pr6senter a 'AID sous une forme et dans un fond
otablis i la satisfaction de cette derni~re, un plan qui d~finit le
 
processus d'aifectaion a l'IRSIT des 
candidats de retour 
en Tunisie
 a la fin 
de leurs 6tuaes aux Etats-Unis dans le cadre du Projet de

Transfert de Technologie (664-0315).
 

SECTION 4.3. Notification. Lorsque PAID aura verifie que les
conaitions pr~alables adcrites aux Sections 4.1 et 4.2 ont 6t6
 rem lies, elle en avisera aussitbt le B~n~ficiaire.
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SECTION 4.4. Date d'Expiration des Conditions Pr~alables.
 

Si les conditions d6finies A la Section 4.1 n'ont pas 6t6

remplies, dans un a~lai ae 90 jours a partir de la date de cet
Accord, ou a toute autre date ult~rieure dont l'AID pourra convenir
 
par 6crit, cette aerniLre pourra, si elle le d6sire, r~silier cet
 
Accord par avis 6crit aaress6 au B3n6ficiaire.
 

ARTICLE 5: Conventions Sp6ciales
 

SECTION 5.1. Evaluation au Projet. Les Parties conviennent

al'6tablir un programine d'ivaluation qui fera partie du projet. Saut

si les Parties conviennent autrement par 6crit, ce Programme

cc);%Pjrenra, aurant l'ex~cution du Projet, et une ou plusieurs fois
 

(a) l'&valuation des progr~s accomplis'vers la r~alisation
 
oes objectits uu Projet;
 

(b) l'ioentification et l'4valuation des problLmes ou
 
contraintes qui peuvent constituer un obstacle & la
 
r~alisation de ces objectifs;
 

(c) l'&valuation oe la meilleure fagon d'utiliser ces
 
informations efin oe surmonter 
ces problames; et
 

(a) l'6valuation, uans la mesure du possible, de l'impact
cu Projet au niveau du d6veloppement global. L'IRSIT, en
collaboration avec les institutions responsables de
 
l'assistance Technique au 
titre du Projet, 4tablira un
svst~me d'information qui reponde aux besoins d'4valuation 
ce 1'AID. 

SEC'IUII 5.2. Programme IRSIT. Le Bnficiaire convient 
u''tablir un programme atailll, dafinissant le r61e de l'IRSIT et
 
ses 
rapports avec les autres institutions tunisiennes, les

zecihninues ae financement, les r~glementations, la nature de ces
 
rao)orts avec l'industrie et le secteur priv6, l'affectation des

cadres scientifiques 
au secteur public et les programmes de

Lorn:ation en rapport avec l'assistance technique fournie au titre du 
*ro-et cui aevra se terminer au cours de la troisiame annie du
 

SJCTION 5.3. Programme de Recherche. Le BCn~ficiaire convient

Qc prencre les aispositions n~cessaires pour aborder, d'une mani~re
 
concert~o, les recherches prioritaires et devra commencer a
 
consacrer les ressources inoispensables a la promotion de l'IRSIT en
 
rant qu'institution qui 
coiffe les autres composantes de

l'infrastructure ae recherche tout 
en 6tant en parfaite harmonie
 
avec ces 
derni~res et avec le Plan National d'Informatique.
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SECTION 5.4. 
Projets Pilotes. Le B6n6ficiaire convient que tous
les projets pilotes ooivent remplir les crit~res 6nonc~s A l'Annexe
I du present Accord pour 9tre financ~es dans le cadre de ce 
projet. 
6ECTION 5.5. Programme au2t-,nficiaire MinistZre de l'Education Nationale. Leconvient que Le 11inistdre de 1'Eaucation Nationale6taulir Un programme doitpour promouvoir l'utilisation des ordinateursaans le syst me a'enseignement. 
Ce programme devra inclure les
technidues a'6 valuation pour satistaire aux conditions p~dagogiques
et-. ces programiies d'tuces; l'laboration

inuispensabies et maintien 
et le choix des coursle a'une bibliotheque de donn~esu'appiication; l'acquisition de materiel de 
traitement de
l'information Hardware et ae materiel p~riph6rique; et
s une formation!1u pouss& pour les instituteurs. 

C2iG[ 5.6. Programme au Minist~re de l'Enseignement*,K~erieur. Le Ministere ue l'Enseignement Superieuriecherc-he Scientitique et de laaevra 6tablir un programme pour promouvoir1'utilisation des orainateurs dans l'Enseignementcomiportant: les Suprieurtechniques d'1valuation pour le choix des Programmesa'itude6 (exemple: CAD, CAM, simulation, analyses statistiques,
ztccs I la base ue aonn~es) une formation plus pouss~e pour le
prirsonnel enseignant; l'e-laborationir1Qs')en~jales et le choix des courset le 1laintien Qes bibliotheques; et l'acquisition&ee traitement dede l'information Hardware et de materiel 

SECTiON 5.7. 
Coordination. 
Le B6 n6ficiaire convient de 
mettre
en ')uLv"-e LcS m~canismes inuispensables de coordinationniveazu pour assurer clue de toutles divers efforts institutionnels agissent
ense1ble u'une fagon compl 6mentaire, et qu'ils r~pondent aux besoins 
et priorit~s du pays. 

S3.C'OUI 5.8. Gestion du Pro3et. Le Ben~ficiaire convienti,a Sestiun au projet den signant un directeur ae projet.ui ura Uouuvoir ae signer au nom du Bnficiairerc-ponsable qui seraae la gestion oe toutes les 
et 

activit~s au duet s'attachera a 
titre projetex~cuter les activit6s du Projet au nom du
 

b6n6:iciaire, et en
conpris la aioant l'IRSIT dans la gestion du Projet, y
Cesignation d'un assistant administratif et du personnel
ue gestion financi re et budgtaire. 

Ak.RTICLE 6: Source d'Achat 

SCuiOu G.i.. Cots en Devises. Conform~ment a la Section 7.1,
le2 a6bourscments seront uniquement utilis6s pour financer
aes biens et les cots
services n~cessaires a l'ex6cution du Projet, ayant
leur source et leur origine aux Etats-Unis (Code 000 du Code
G*ographique 
e P'AID 

conianaes 

tel qu'il est en vigeur a l'poque ou lessont plac~es et les march6s pass6s pour l'acquisition de
ces 
biens et services) 
 ("Cofts en Devises"), a moins que P'AID
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n'en convienne autrement par 
6crit et a moins que la Section C.l (b) 
ue l'Annexe sur les Dispositions GCn~rales n'en stipule autrement 
Cquant 2 l'assurance maritime. Les coats du transport maritime 
seront finances par le Don seulement lorsque le transport est
 
etfectu6 
a bord de navires battant pavillon des Etats-Unis sauf si
 
1'AID en convient autrement par 6crit.
 

SECTIOJ 6.2. Ccts en Monnaie Locale. Conform~ment A la Section 
7.2, ies ucboursement seront uniquement utilis~s pour financer les 
co2- ues bienis et services requis pour le Projet ayant leur source
 
et, L moins quo 1'AID n'en convienne autrement par 6crit, leur 
or i inc en Tunisie ("Cotts en monnaie Locale"). Dans les limites de 
ceL AccoLa, les "Colits en Monnaie Locale" peuvent inclure la 
Lourniture ce ressources en monnaie locale requises pour le Projet.
 

ARTICLE 7. D6boursement 

sLC2IOU, 7.1. Dboursement pour les Cofts en Devises. 

(A) Apr s avoir satisfait aux conditions pr~alables, le
 
B6n~ficiaire pout obtenir le d6boursement des fonds au titre du Don
 
pour lc tinanceaent des coOts 
en devises des biens et services
 
neceisaires a l'excution du Pro]et, conform~ment aux termes du
 
pr6sent Accord, en utilisant l'une des m~thodes suivantes tel que
 
mutuellement convenu: 

(1) en pr6sentant 2 l'AID, accompagnes des pi~ces 
. iicativs n~6cessaires inaiqu6es dans les Lettres d'Ex~cution de 

7ProDet, (a) des demanues de remboursement pour ces biens et
 
services, ou (b) des demandes 
& l'AID pour l'acqulsition des biens
 
et services au nom du B~n~ficiaire pour le Projet; ou,
 

(2) en demanuant a l'AID d'6mettre des Lettres d'Engagement pour 
aes ;iontants donnces (a) a une ou plusieurs banques des Etats Unis,
acceptables 2 1'AID engageant I'AID a rembourser cette banque ou ces 
bonques pour les paiements effectu6s par elles a des entrepreneurs


-ournisseurs, cans le cadre de Lettres de Credit ou 
&. uz: nc, pour 1'acquisition de ces biens et services, ou (b) 
:OOOOtont a un ou plusieurs entrepreneurs ou fournisseurs, 

enrageant I'A.D a payer ces entrepreneurs ou fournisseurs pour
'ocuoisitioi de ces biens et services. 

(B) Les frais bancaires encourus par le B~n6ficiaire pour ce
 
,jui est des Lettres a'Engageinent et des Lettre de Cr6dit seront 
tinanc6s au titre du Don a moins que le B~n~ficiaire ne demande a 
i',!D cc proc6aer autrement. Les autres frais, dont les Parties 
;.::.nt convenir, peuvent 6galement 9tre financ6s dans le cadre du 
bo.
 

SECTION 7.2. Dtboursement pour les Cots en Monnaie Locale.
 

(A) 
Apr~s avoir satistait aux Conditions Pr6alables, le
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6nficiaire peut obtenir le daboursement des fonds pour le
financement des cofts en monnaie locale n~cessaires A l'ex~cution du
 
Projet conformment aux 
termes du present Accord, en soumettant a

l'AID, accompagn~es des pi~ces justiticatives indiqu6es dans les
 
Lettres d'Ex~cution au Pro3et, des demandes de financement de 
ces
 
co~ts.
 

(B) La monnaie locale requise pour ces d~boursements peut §tre

obtenue par acquisition par l'AID en dollars U.S. , par voie d'achat
 
ou a partir des fonds en inonnaie locale d ja appartenant au

Gouvernement Amricain. 

(C) L'6quivalent en dollars de la monnaie locale rendue

cisponsible au titre du Don sera le montant en dollars U.S. requls

par 1'AID pour obtenir la monnaie locale.
 

S.2C2XQo 7.3. Autres Formes de D6boursement. Les d~boursements
 
cu Don peuvent 6galement s'ffectuer par d'autres moyens dont les
 
2arties peuvent convenir par 6crit.
 

SECTION 7.4. Taux de Change. Sauf indication spCcifique pr6vue

Ala Section 7.2., si les tonds fournis dans le cadre du Don sont

introduits en Tunisie par 1'AID ou par un organisme priv6 ou public

pour satisfaire aux obligations de l'AID, le B6n~ficiaire prendra

!C2 'es3ureo n6cessaires pour s'assurer que ces fonds peuvent Otre
 
*oi !rt n monnaie locale au taux de change le plus 6lev6 qui, 
 A
_' c ia conversion, n'est pas ill~gal en Tunisie. 

.'ITICLE 8: Divers 

SECCPIOU1 8.1: Communication. Tout avis, demande, document ou
 
autre communication prCsentC par une Partie a l'autre dans le cadre

du prGsent Accord devra l'Ztre par 6crit, par t~lfgramme ou par

cable et sera consid@rG comme remis ou envoy6 lorsqu'il parviendra a
 
I& partie int~ress~e a l'adresse ci-apr~s:
 

."u D&n~riciaire: Secretariat d'Etat aLa Coop6ration 
internationale 
Minist~re des Affaires Etrang~res 
Rue d'Iran 
Tunis, Tunisie 

A 'AID 	 Agence pour le Dveloppement 
International
 

a/s Ambassade Am~ricaine
 
144 Avenue de la Libert6
 
Tunis, Tunisie
 

Adresse t~l6graphique: 	 Directeur USAID
 
Amembassy Tunis
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Toutes les communications seront r6aigCes en anglais 
ou en
 
trangais. D'autres adresses peuvent remplacer 1'adresse ci-dessus
 
sur avis de l'int~ressE.
 

SECTIOJ 8.2. Repr6sentants. Aux fins du present Accord, le

B~n~ficiaire sera reprGsent6 par la personne nomm~e par le
 
Secretariat d'Etat 6 la Coop6ration Internationale, Ministare des

Affaires Etrang~res ou la personne agissant en son nom, et 1'AID
 
sera repr6sent~e par le airecteur de la Mission de I'USAID en

Tunisie ou la personne agissant en son nom, chacune d'elle pouvant,

p.r avis crit, d6signer d'autres repr~sentants a toutes fins autres 
que celles a'6xercer le pouvoir au titre de la Section 2.1 pour
r~viser les 616ments de la description Clargie 2 l'Annexe 1. Les 
noms cus repr~sentants au B~n~ficiaire, accompagn~s de specimens de 
signature, seront communiqu6s & 1'AID qui peut accepter, comme
 
dQmnent agr66, n'importe quel instrument sign6 par ces repr~sentants 
en application du present Accord, jusqu'a reception de l'avis 6crit
 
ae revocation ae leur amtorit6. 

SEC''ION 8.3. Annexe des Dispositions G6n~rales. Une "Annexe des 
Dispositions G~nraies pour le Don" (Annexe 2) est jointe au present
Accord et en fait partie. 

SECTION 8.4. LibeIll ae l'Accord. Le present Accord, ses
 
Annexes et les Lettres a'Excution du Projet sont pr~par~s 
en
 
anglais et en frangais. En cas d'ambiguit6 ou de conflit entre les
 
ceux versions, la version anglaise seule fera foi.
 

L,' FOl DE QUOI, la REPUBLIQUE TUNISIENNE et les ETATS-UNIS 
.h'::i<iF ., chacun agissant par l'interm~diaire de son repr~sentant

ulument ag. d-6 fait signer le pr6sent Accord en
, ont leur nom et l'ont 
fait rerettre a la oate indiqu6e a la premiere page. 

REPUBLIQUE TUNISIENNE 
 ETA IS RIQUE 

Pa~ParIAAhme~a b n - a Pet-f Sebas tian -
Secretaire a'Etat aupr~s Ambassadeur des
 
au Minist~re des 
 Etats Unis d'Amrique

Affaires Etrang~res
 
Char96 de la Coop~ration
 
Internationale Date: 27 SEPT 

Date: 21 ST1 

Par :
 
/Yes R. Phippard
 
irecteur 

USAID/Tunis
 

Date: Z7 W@I1 J 



Annexe I: Description dtaillMe du Projet
 

Article I: Description G~n6rale du projet
 

Le projet sera mis en 
oeuvre par l'IRSIT qui coordonnera
 
toutes les activit&s y aff&rentes. L'IRSIT collaborera avec

les tinistires et institutions concern~s et le secteur priv6

pour l'ex&cution aes activit~s dans le domaine de
 
l'enseignement et de l'industrie.
 

Le projet visera en premier lieu le renforcement ce la

capacitG de 1'IRSIT i jouer les premiers rbles dans la
pianinication, la 9estion et l'execution de recherche pour desstrat -gies pour l'introauction de l'informatique en Tunisie. 
La base aes ressources oe I'IRSIT aussi bien que celles duVIESS et le iEN sera amilior~e par des programmes de formation, 
ae soutien technique et de soutien aux travaux de recherche et
developpement et planification th~orique. 
La s~lection et la

continuation c'activit~s pilotes 
introauisant les ordinateurs
 
cans les systimes do l'enseignement sup6rieur, secondaire et

non-theorique au pays constitueront 
un 6l6ment cl pour la
 
- !i"itionue 
ce proDet. Tout en 6tant importants

Scono:iquemInt et au point ae vue a~veloppement, ces
 
sous-pro~ets eux-mumes sont 
justifi6s essentiellement par 
 e

fait qu'ils permettent au Gouvernement Tunisien d'acqurir une

certaine expirience dans l'innovation en mati~re
 
u'informatique, ce l'habilitera A l'avenir
qui a son tour 
 a
 
entreprenure une action vigoureuse A une plus grande 6chelle.
 

Los composantes ou projet, y compris une 
description de ses
 
noa ectifs sp6cifiques, les apports necessaires A leur
 
L~aiisation et lus 
fonds qu'ils n~cessiteront sont dWcrites
 

Coia.?osante No. i: 
Soutien Technique
 

L'assistance technique pr6vue pour 
ce projet visera a
 
instituer et 
a d&velopper au sein au Gouvernement Tunisien,

reprsent& par 
l'IRSIT, la capacit6 d'6valuer de fagon critique

Iv possibilitS ce la mise a contribution des activit~s dans la
 
,onsaa cc 
recherche et developpement qui meneront A

i'app].ication cc l'intormatique dans l'6conomie tunisienne 
pour ce qui est du rapport coot b6n~fice, de la faisabilit et
 me la mise en application et 6valuer les possibilit~s en
mttire de logiciel et de hardware, modifier l'application de

i'intormatique selon le contexte 
tunisien et 6valuer les
 
developpewiients 
en matire d'informanique. Un objectif

principal ae la composante "soutien technique" du projet

consistera a 6tablir des 
liens entre les institutions
 
tunisiennes, essentiellement 
l'IRSIT, et les institutions et

Yinistrie aiw-ricaines. 
 Un autre objectif consistera A

intituer un rapport entre 
Ia comp6tence tunisienne en matire 
ae recherche en informatique d'une part et l'industrie priv~e
tunisienne et, autres secteurs d'autre part, de fagon A ce queia recherche soit dict6e par aes besoins sp6cifiques de mise en
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application. 
Un contrat sera pass6 avec une institution
am6ricaine qui collaborera avec I'IRSIT pendant toute Ja dur~e
u pcojet. Celle-ci sera repr6sent~e en Tunisie par 
un
conseiller 
technique am~ricain et des conseillers techniques de
courtes aur~es qui 
seront affect6s selon les besoins, aupr~s de
I'IRSI., au NESRS, du MEN, 
pour des activit~s pilotes ou A des
travaux a'anaiyze aes institutions ou de planification.

L'IIRSIT acsignera un homolocue qui travaillera a plein temps
sur les activit6s du projet et 6tablira des 6quipes de
recherche et developpement pour le soutien des activit~s de
 
recherche quana n~cessaire.
 

Le contractant pour l'assistance technique devra: 
 6tablir
aes liens avec ces institutions amricaines et de pays tiers,instituer aes 6changes ce professeurs et de scientifiques,
6iabor r un prrgramme de formation des tormateurs, organiser
aes tours u'ob. -rvation aux U.S.A. en vue de permettre auxscientifiues 
 aux enseignants tunisiens de premier plan

a'&tabiir et ce rentorcer 
les contacts et les 6changes

a'ezpCiriences. L'assistance technique fournira des conseils

ro:.ccrnaat toutes les composantes dU projet et aiaera leCoc,_ncer~k Tunisien a avelopper ses comptences dans cesoIine.. Un accent particulier sera mis sur le d~veloppementce la capacit6 ces caares 
tunisiens a 6valuer objectivement
les activitLs cans le donaine ae l'intormatique tout en
isi.tant tout particulirement sur l'impact et les rapports
coft-efficacitC et coQt-b6n~fice. 
 Le contractant pour
l'assistance technique assurera au Gouvernement Tunisien, par
l'interi;a:iaire de 1'IRSIT, les services d'un expert
inforinatique cont le rble consistera a stimuler un 

en
 
envi-o; .1erient susceptible d'aiaer 
 dans la conception de projets

:ccircbae,ot cans l'laboration de propositions pour leur
e%.6cution et leur financement. Le contractant et le CNI,

travaillant au 
non ae la Commission Nationale de
I'Infor;.tatique, tormuleront 6galement des recommandations a
'IRSI.T pour la s~lection initiale des institutions et des
domaines pour les activit6s du projet en mati~red'intorfitatique. En outre, le contractant assurera un cadre detravail pour l'6valuation aes 
besoins et des ressources de la
Tunisie en mati re ce logiciel et ae haraware. 

cwiztance technique permettra a I'IRSIT, au Gouvernement
-unisien et au secteur priv6 oe 
travailler avec des
groupes-conseils sur 
aes activit~s en mati're d'informatique et
ce c&finir les pr:iorit~s en mati re de recherche. Un

ccrit6-con.,seil mixte 
tuniso-am6ricain 
(y compris un ou des
 
representants au 
secteur 
commercial et industriel) sera
constituG par le contractant 
aux fins du projet. Une des
 
r6alisations 
ce cette composante au projet consistera

i(:cessairement en une planitication cla.re ae projets de r cherche ans le domaine e I'intormatique a l'IRSIT et des
plans jis au point par le MESRS et le MEN pour l'introduction a 
ces activitAs planifi6es.
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Composante No. 2: Projets Pilotes et Recherche d'Application 

Les activit~s de projets pilotes viseront en premier lieu
le d~veloppement de la capacit6 de I'IRSIT, du MEN et du MESRS a tuaier aes propositions pour l'utilisation de l'ordinateurdans l'en:eignement et dans d'autres secteurs et de determiner
 
la faisabilitG, les m~canismes de financement, et les plans
d' valuation et d'6x~cution. 
Alors qu'il y aura des rAsultats
imm6uiats pour 
ceux prenant part aux activit6s pilotes et pour
les utilisateurs des proauits r~alis~s, le principal r~sultat
 attenure ae cette composante au projet sera la capacith a
poursuivre la conception et l'valuation d'applications
approprihes de l'intormatique aux secteurs de l'enseignement, 
ae l'inaustrie et ces services. 

Les Activit~s de cette composante du projet se r~partissen
en trois categories: pro3ets pilotes 
en matikre d'enseignemeni

sup6rieur, projets pilotes 
en matihre dlenseignement secondairlet recheches sur la mise en application. Toutes troiscat~gories visent A introcuire les ordinateurs de manidre
efficace et 
a des coOts raisonnables.
 

Dans l'enseignement sup~rieur l'accent pour ce qui est des
projets pilotes, sera plac6 sur l'utilisation de l'ordinateur
 en vue de rehausser l'environnement de l'enseignement 
. Ii esttoutetois espr6 qu'a ce niveau une identification claire des
applications sera faite (exemple: 
conceptions apport~es par
ordinateur cans les 6coles des ing~nieurs) qui d~bouchera sur
 
unc la u jrande 
 procuctivit6 cans l'emploi post-universitaire

et une e£ticienca accrue aans 
les mises en application. Ii est
attendu que les 6tuciants participant A ces projets pilotes
soient a mme c'appliquer directement les connaissances qu'ilsaulront acquises oans le 
cadre du projet imm6diatement A la fin
 ce leurs 6tudes a l'universit6. Leur participation A ces
activit6s pilotes devrait les preparer a assumer 
un rble dans
I'informatique applicable au contexte tunisien, et en cons quence Te- secteurs dans lesquels ils seront appel~s a

travaille7 _vient ressentir les effets immdiats de leur
 y rticipation aux activit~s des projets pilotes. Les activit~scas projets pilotes aans I'enseignement sup6rieur seront bas~es 
sur aes propositions complites comportant aes plans pour
l'valuation ce l'impact ae l'activit6 tant sur l'apprentissage

que sur le coOt efficacit6 et coOt-b~n~fice de la-mise en

application. 

Les projets secont s6lectionn6s compte tenu de leur mnrite
et seon les critires suivants: 1) estimation de l'importance
6conomique at du point de vue de d~veloppement de l'innovationproposke. Cette importance sera v~rifi6e par des analyses ducoOt b6nfice; 2) besoin d'innovation dans le domaine choisi; 
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3) Wirite 'echnique et scientifique ae la proposition
(c'est-a-are hardware, logiciel et formation assist~e par

orientation approprie, mise en application des dernires
nouveaut6s; 4) A-propos du coOt efficacit6 de l'approche

aiuactique a aaopter; 5) clart6 et importance du lien que le
projet tentera a'tablir entre l'universit6 et l'industrie; 6)
lien avec les institutions am~ricaines appropri~es; 7) vari~t6des projets approuv~s (c'est-a-dire, les efforts qui seront 
o6pioy/os pour ex6cuter des sous-projets dans diverses~scipines et institutions, pour maximaliser l'exprience

vcquise aussi bien que l'impact de ces activits de
 
O~monstration); 8) int6gration ' tuaes de cas pratiques

tunisiens aans ie curriculum 6ducationnel appropri; et 9)

qualit& et etticience des plans proposes pour 
 '16valuationdes
 
activites au projet. 
 En outre, les crit6res g~n~raux

imentionns ci-aessous 
et qui s'appliquent A toutes les
propositions des projets pilotes seront 
pris en consid~ration.
 

bons l'enseignement secondaire, le projet sera ax
L Glaboration sur
 
ae pro3ets pilotes sp~cifiques dans des domaines
 

at ces populations 1'lves bien choisis pour 6valuer

l'GticacitG ae l'utilisation des ordinateurs dans

l'enseignement. Les facteurs au coOt et de la qualit6 seront

requis dans Ia conception des projets. Les activit6s
n~cessiteront ces propositions claires pour 
ce qui est du
contenu a enseigner Ues ob3ectifs c'apprentissage A atteindre,
et des miithooes d'6valuation de l'impact et de la valeurr-lative aes activit~s axes sur l'ordinateur. Le choix des0 Lnisations et des projets a tinancer sera fait sur une basecc:uptui.ve selon les crithres suivants: 1) aiversit6 des

applications a l'cole secondaire 
(c'est-a-dire, qu'il vaudrait
mieux avoir une application cans les tudes Rlectriques etrWAcanique3 et une autre en math6matiques que deux applications
cans les math6matiques), 2) mrite scientifique et technique dela proposition, 3) faisabilit6 de l'innovation propos6e, 4)importance Gconomique et du point du vue de l'enseignement at ou a'veloppement de l'innovation propos~e en matirAe de
Lacrrcdtion, 5) implication des institutions de formation des
:7V-seur6 et autres institutions dont on aurait besoin pour
u. OIaroissement du sous-projet en cas de r~ussite, 6)
implication et aprobation ae repr6sentants du secteur priv6.7) qualitS 
uu plan propos6 pour l'valuation de l'innovation
 
et, 8) autres critires que ie iMEN jugerait utiles de prendre en
 
consioration.
 

La oerni~re s~rie d'activit6s pilotes inscrites 8 ce projet

sera entreprise par les secteurs public et priv6 non concern~s 
pcor l'aspect th6orique ae l'enseignement. Les activit~s 
2 CA¢ues pour ce oomaine consisteront en une formation continue
qui oevrait permettre A un secteur ou une industrie 

http:cc:uptui.ve
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donns de r~aliser une meilleure productivitQ comme consequence
imm6aiatement visible conform6ment A une proposition clairement
dCfinie, comportant une approche syst~matique pour l'5valuation
du coQt-efficacit6 et au 
coOt b~n~fice de l'activit. II
faudrait, aans 
le mesure au possible axer jusqu'I& la moitie de
ces activit6s sur 
le secteur priv6 tunisien.
 

L'assistance 
aux activit~s pilotes consistera A cofinancer
!Q projut avec le Gouvernement Tunisien, aider I'IRSIT a
°tablir aes critires pour 
la s6lection des activit6s et des
institutions tant tunisiennes qu'am~ricaines A impliquer dansces activits, former les protesseuri - ressources, choisir lecontwnu ou curriculum appropriH pour les approches assist~espar oruinateur, travailler avec les principaux chercheurs etscientitiques ae V'IRSIT, du MESRS et du MEN dans l'tude de laformation assist6e par orainateur et aes experiences existant
a as ces aoaines, assurer acc~s 
au hardware et au logiciel,
:Olloborur avec I'IRSIT oans la tormation de professeurs
piiotos et aans i'Glaboration d'un programme pour la formation
cas profosseurs en mati~re a'instruction assist6e par
orcinateur, et tournir une assistance et assurer une formation
pour la conception 
ae plans d'Gvaluation des activit~s.
 

Le contractant oeuvrera en vue d'instituer des liens avec
le institutions, essentiellement l'IRSIT, les 
 coles, des
universits et d'autres organisations basles aux USA et
iy. ques cans l'informatique de fagon A assurer un 6change-A. culnu O'id~es et 'exp~riences. Les banques de donn~escointtues dans le cadre du projet serviront de base pour
i'6tuae d'exp~riences ant~rieures aans des aomaines envisag~s
pour les activit~s pilotes du projet. 
Enfin, le logiciel et
la harcsare n~cessaires seront tournis au projet afin des'assurer que les activit~s pilotes soient r~alis~es 
sans
 
retara. 

cooraination
phases au projet, sous '16gidede l'IRSIT, qui 6tudiera toutes 

Un comitG do sera constitu6 des les premires 
ios propositions d'activit~s pilotes. 
Ce comit6 groupera des
memabres de V'IRSIT, au CNI, au MESRS, du MEN et d'autresmembres qu'on jugera n6cessaires, y compris des repr~sentants
au secteur incustriel et commercial soit sur une baseperwanente soit sur une base ad hoc. Son rble consistera a&valuer les propositions spcitiques reques. 
Il sera pr~sids
par le Directeur 0e l'IRSIT ou son repr~sentant. PourI'approbation du tinancement, les crit6res suivants seront

licessaires nais non suttisants:
 

o une proposition bien d~finie inaiquant les objectifs, le
personnel n6cessaire, les plans d'ex~cution, le budget,
le calencrier W'excution, les besoins en 6quipement et
 
autres soutiens n~cessaires.
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o une justification de l'activit4 Propos~e comportant une
 
explication claire ae l'applicabilitf des rfsultats de
 
l'activitC en termes de reduction des coOts, d'extension
 
des services, 'arm6lioration de la qualit6 etc. pour un
 
secteur sp~cifique.
 

o 	 une &ialuation de l'impact sur le coft que l'activit6 est 
susceptible d'avoir dans le secteur d'application. 

o 	 un plan d'6valuation clair et m~thodologiquement bien 
structur6. 

o un soutien s~r de la ou des institution(s) impliqu6e(s)

aaris la mise en oeuvre ae l'activit6 consid~r~e.
 

L'6valuation oe la proposition accordera une haute priorit6
 
au potentiel de cr6ation ae produits susceptibles d'Otre mis en
 
application, aux implications sur le cont (y compris le
 
coQt-b~netice aes proauits possibles), et a la possibilit6 de
 
poursuivre l'activit6 une fois que le financement du projet

pilote est arriv6 a terme.
 

Les projets que le comit6 recommandera pour le financement
 
,.uront soumis a l'approbation tinale de 1'AID.
 

Bien clue le proet ne pr~voit pas a priori de niveau
 
manimum ni ce niveau maximum ae financement, il est attendu que

ias coQs ne uapassent pas 150.000* par activit4. Le projet

rinancera au moins 3 et au plus 10 activit~s dans chacune des
 
trois composantes.
 

co-.tpoante No. 3: Formation 

Laa activits de torniation prCvues dans le projet se 
rapartissent en quatre cat6gories: formation A court terme aux 
USA, formation locale, tour a'observation et participation '
 
aes conirences. Il n'est pas pr~vu de formation longue-dur~e
 
aans cc projet. Toutefois ce type de formation,'est couvert
 
par 
ie ProeL USAID No. 664-0315 intitul6 Transfert de
 
Technolojie.
 

La t:ormation aux USA est n6cessaire pour les besoins du
 
o~et Ctant donn6 que nombre d'activit6s dans le domaine de
 

l'informatique sont en cours dl'6laboration 
aux USA et que

l'utilisation ae l'orainateur dans l'enseignement est plus
 
avanc~e et l'informatique plus largement r~pandue dans
 
l'inaustrie amnricaine que dans celle de la Tunisie ou 
dans
 
tout autre pays en daveloppement. Si l'IRSIT doit d~velopper
 
sa competence en tant qu'institut ae recherche viable, il 
se
 
doit alors de preparer ses scientitiques a ftre au fait des
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nouveauts au aomaine, ce qui leur permettra d'Otre comp~titifs
pour ce qui est de la mise A contribution de l'ordinateur. La
formation aux USA consistera essentielement en la prise en

charge de la participation de tunisiens A des 6changes de 
cours
ae courte dur6e ou A des activit~s similiaires ne d~passant pas
un 
semestre et qui seraient organis6s essentiellement par des

institutions amnricaines 
ae hautes 6tudes connues pour leurs
excellents programmes en informatique et par des institutions
de recherche bas6es aux USA. Cette formation sera autoris6e
 
pzar I- contractant. Les candidatures a la formation aux USAseront propos~es par le comit6 de direction de l'IRSIT etsoumises 2 i'aprobation e 'AID pour ce qui est du

financemenc. La prC-f~rence sera donn6e A la formation dont ler6sultat sera l'acquisition d'une somme de connaisances

susceptibles a'etre iz1tin6iatement mises en application.

projet prendra en charge en moyenne trois 'stagiaires par 

Le 

semestre pour les trois 
annes du projet. Tout en 6tant
parrain6s par l'IRSIT, les stagiaires seront issus de l'IRSIT
et o'institutions tunisiennes de hautes 6tudes impliqu~es dans
i.,misc en application ae l'intormatique en Tunisie. Etant
donn quo la "formation longue 
 aurae" sera couverte par leprolet AID No. 
664-0315 intitul6 Transfert de Technologie,

dans le domaine de I'informatique, le projt s'assurera que les
canaiaats a cette formation spCcifique qui seront pris encharge Dar ce deuxiime projet soient affect6s A des taches
clairement a6finies dans le cadre du present projet.
 

Etant 6onnCi que la recherche est une activitC qui, de 
toute
oviaence, a6pena de la connaissance des activit~s existantes en
mfati~re de recherche, des d6couvertes ant~rieures et des
experiences actuelles, le projet financera des tours
 
u'observation aux 
USA a l'intention de chercheurs et de

planificateurs tunisiens 
ae premier plan concern6s par

linformatique. Au cours de ces 
tours les chercheurs et
planificateurs visiteraient des institutions 6ducationnelles,

dOs instituts de 
recherche, aes firmes industrielles et des
organismes publics et priv6s concern6s par l'informatique. Ces
visites 6eront propos6es par l'IRSIT et approuv~es par le
c).c t:ant. L'Accorl de Projet assurera que le programme., la:inalit6 ot les objectifs de la visite sont sp~cifiques et que
son impact sur les personnes et les postes qu'ils occupent est
&vident. Le projet prenara en 
charge les visites les plus
susceptibles 0'Otre profitables compte 
tenu des orientations
 
aans lesquelles le programme tunisien est en passe de

s'engager. Une justitication du tour d'observation doit Otre

pr6sente a 'AID par I'IRSIT et le 
contractant pour

I'assistance technique. 
 Ce aernier prendra toutes les

ci s-p'Jitions n~cessaires cettea fin. 

Etant donnG que la politique et le r~glement de 1'AID

requierent que le pays-hate apporte sa 
contribution aux colts
 au 
projet, celle-ci ne financera pas les frais de transport
a~rien relatifs a la formation. 
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La formation locale visera A former des professeurs

qualifies pour entreprendre l'introduction de l'informatique
 
pour les cadres 6ducationnels appropri6s et les chercheurs,

scientifiques et utilisateurs poss6dant les comp6tences

n~cessaires pour l'application l'informatique dans leur

travail. i.en la partie de cette soitque ma3eure formation

effectu~e en Tunisie, le projet financera l'assistance

technique n~cessaire a l'laboration des curricula et au

d~veloppement 
 de l'aptitude de l'IRSIT et du Gouvernement
Tunisien a maintenir et i poursuivre cette formation apr~s
l'achvement du projet. L'assistance technique pr~vue par le
projet dans ce domaine met l'accent sur le financement d'un 
centre de formation des formateurs. 

Composante No. 4: Planification, D~veloppement et Analyse

Insti tutionnels
 

Les activit6s inscrites dans cette composante du projet

visent a d~velopper la capacit6 des institutions tunisiennes

maintenir les activit~s de recherche et autres dans le domaine 
de i'informatique apr~s la fin du projet. Le projet

travailleria avec I'IRSIT et par l'interm~diaire de celui-ci

avjc le CNI, le MESRS, le MEN, et les instituts educationels,.

comime CBMlI, ENSI, et ISG, en vue de la mise au point d'un plan
detaille et complet d'activit~s dans le domaine de

l'informatique. L'IRSIT a 6t6 choisi pour jouer 
le rble
d'agence d'ex6cution et de premier b~ndficiaire de l'assistance 
tec, nique dans ce projet 6tant donn6 qu'il jouit d'un soutien
 
et d'une attention du plus haut niveau de la part du

Gouvernement a cette mgme fin. Les r~sultats sp~cifiques

esco-pt~s de cette composante du projet consisteront en un


-cartni me str de cooraination entre les institutions concern~es 
par ilinformatique, et une dfinition des priorit~s du

Gouvernement 
 Tunisien pour ce qui est de la rise S contribution
des ordinateurs, y compris l'6ducation assist6e ordinateur
(-t les plans 6tablis par le MESRS et le MEN pour 

par 
l'introduction 

ae 'iinformatique de mani&re int~gr6e dans les curricula des
6coles et selon des crit~res de cott-efficacit6 et de
comp~titivit6. Le projet fournira au Gouvernement Tunisien

l'assistance technique qui lui permettra d'6valuer l'impact del'informatique sur l'ducation nationale et d'6tudier ses
 

ss ooins dans les domaines de l'informatique et des technologies
aszinmiies en tenant compte de ses ressources actuelles, tanthumaines qu'institutionnelles, aussi bien que des prbjections 
ae la main d'oeuvre et de la demande. Sur la base de cette

6valuation des besoins, il sera possible de d6finir des
solutions de rechange en sp6cifiant leurs avantages et leurs 
cots. De telles solutions doivent au moins 6tudier le besoin 
pour aiverses institutions nouvelles et autonomes orient~es 
vers i'informatique, tel que l'Institut Superieur de
Teclinologie a orientation amricaine actuellement propos6 par
le Gouvernement Tunisien, appel l'Institut Carthago de
Technologie et inclus dans la de'.ande tunisienne pr~sent4e a
 

Il
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'AID pour l'Ann6e Budgetaire 85, en les comparant aux m6ritesde modifier les institutions d~j1 en place pour attendre le mrme objectif. A la lumi~re de cette 6tude des diversesalternatives, des recommendations seront formul~es au
Gouvernement Tunisien et A l'AID pour leur permettre de lesexaminer s~par~ment et en commun. 

Le projet oeuvrera de fagon sp6cifique pour 6tablir desliens entre les instituts d'6tudes suprieures et l'industriepriv~e tunisienne en vue de concevoir une approche qui tient
compte des besoins pour l'utilisation de l'inforinatique dans
i'enseignement et dans la recherche. 

Comme condition pr~alable au d~veloppment de la competenceaes institutions, le projet financera la mise sur pied d'une
banque de donn6es et de ressources, les mises application
6valu6es dans les en

domaines de 1'enseignement et de l'industrie
et fournira 6galement le minimum d'6quipement n~cessaire pour
stimuler la comp~tence en matiare de recherche A l'IRSIT.
 

Etant donnG que la communication est ncessaire pour
stimuler la qualit6 de la recherche, le projet financera 
 uncolloque annuel consacrG A la presentation des activit~s derecherche, des r~sultats atteints et des priorit6s 6tablies.Cette reunion sera parrain~e par I'IRSIT et devra inclure aumoins une participation r6gionale. 

Enfin, puisqu'une institution de recherche ne peut survivr(sans des scientifiques de haut niveau pour stimuler l'activit6 
ut guicur les efforts en mati~re de recherche, le projet
financera tout au long de ses trois ann6es les fournitures et
les frais divers de recherche 
 pour les cadres scientifiques
sup~rieures de I'IRSIT, sous 
r~serve que la moitid d'un tel
financement soit assurG par 
des sources tunisiennes ou

r~gionales. Le Gouvernement fournira ces 
 cadres scientifiques
supt rieures issus de l'universit6 ou de secteur priv6 soit a
titre d'affectation soit & titre de d6tachement. Ce soutien
confirmera l'engagement du Gouvernement 
 Tunisien a encouragerCr' personnes venant de n'importe quel depoint la region Aoccuper ces postes de cadres sup4rieurs de recherche A I'IRSIT. 

Chapitre II: Contribution des Parties 

Les parties apporteront leur contribution au projet de lafagon suivante, afin 
de r~aliser la finalitS et les objectifs

assign~s: 

A. AID 

Cette section d~crit la contribution pr~vue de 1'AID auprojet. Les niveaux de financement indiqu6s couvrent toute la 
dur~e prCvue du projet. 
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1. Assistance Technique (782.500$) 

L'assistance tehchnique prCvue par ce projet comprend unsoutien institutionnel, y compris l'tablissement de liens avecdes organismes am~ricains, le financement de l'4laboration etde l'4valuation de projets pilotes, un soutien institutionnel
 pour 'IRSIT, l'analyse des institutions et l'administration du

projet. 

2. Formation 
 (197.400$)
 

Les activit~s de formation comportent une formationdecourte dur&e aux USA, une formation de courte dur~e en

Tunisie, et des tours d'observation. 

3. Mat4riel et Fournitures 
 (1.376.100$)
 

Le soutien en mat6riel et fournitures comprend

l'approvisionnement en logiciel et en hardware pour les

ordinateurs et un 6quipement pour 1'IRSIT.
 

4. Evaluation/Audit 
 (130.000$)
 

Des &quipes mixtes tuniso-am6ricaines effectueront une
6valuation du projet a mi-chemin de execution et A la fin
son 

pour d~terminer le degr6 de sa r6ussite. 
En outre 1AID
 
proc~dera a un audit du projet en 1987.
 

5. Autres Contributions (736.200$) 

La contribution du Gouvernement American au budget duprojet couvrira 4galement les coats des 4changes de

scientifiques, 
 l'organisation de colloques, l'4tablissement deliens institutionnnels, et la prise en charge de scientifiques
 
a l'IRSIT.
 

6. Divers et Impr~vus (166.7004)
 

La contribution du Gouvernement Amnricain pr~voit dgalement
une somme 6gale a 5% de l'enveloppe globale pour couvrir les
divers et impr~vus. 

7. Inflation (111.1004) 

La contribution du Gouvernement Amricain sera. relev4e de5%par an pour couvrir les cofts de l'inflation, pendant toute
la dur6e du projet. 

B. BENEFICIAIRE 

Dans le cadre de l'enveloppe globale indiqu6e dans lasection 3.2 du present accord le bn4ficiaire d'engage Aapporter sa contribution selon la repartition suivante aux fins 

1)
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d'assurer les fonds et les ressources nfcessaires au projet: 

1. Assistance Technique (244.5004)
 

La contributior du Gouvernement Tunisien a la composante"assistance technique" couvre la prise en charge du salaire deshomologues tunisiens pour l'assistance technique, le salaire dupersonnel de l'IRSIT, le financement local de ces activit~s etune contribution au financement des activit!s de recherche
de l'administration du projet. Ce financement est 

et 
indispensable pour assurer l'ex6cution A temps des activitds 
rentrant dans le cadre de l'assistance. 

2. Formation (96.0004) 

Le financement tunisien des activit~s de formation, a
savoir les voyages internationaux, est inclus ici.
 

3. Materiel et Fournitures (668.9004)
 

La contribution du Gouvernementet Tunisien au chapitre"at&rial Fournitures" comprend l'acquisition de logiciel et
 
de hardware pour ordinateur, de livres et revues, et
d'equipement pour les activit~s pilotes de 1'IRSIT
 

4. Autres Contributions (5.066.000$)
 

La contribution du Gouvernement Tunisien couvre la
construction du siege de l'IRSIT et les autres coits pour

1 'IRSIT.
 

5. Divers et Impr~vus (341.7004) 

La contribution du Gouvernment Tunisien au chapitre "Diverset impr~vus" pr~voit enveloppeune calcule sur la base de 5% 
ce tous les autres coOts du projet. 

6. Inflation (758.0004) 

L'inflation a 6t6 estim6e au taux de 12% pour lescontributions du Gouvernement Tunisien en monnaie locale et A
5% pour les contributions en devises. Ces taux ont dt6

calcul6s selon 
une moyenne annuelle.
 

Chapitre III: Ex4cution 

A. Administration 

L'IRSIT sera le principal b~n~ficiaire de l'assistance
arnricaine dans 
ce projet.. Ii a l'autonomie financi~re

(autorit4 d'ordonner des d6penses sans l'approbation pr6alable

d'aucune autre agence) et un pouvoir relatif de gestion. Ilest haoilit6 a recruter du personnel et A passer des contracts. 
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Le Directeur du Projet d~tient l'autoritd finale sur lea
 
questions d'ordre technique 
et les activit~s du projet. Le
 
Directeur du Projet est le signataire de la partie IRSIT et
 
homologue direct du directeur de 
projet au sein de l'USAID pour
 
tous les activit~s inscrites au projet.
 

Les autres minist res et/ou organismes tunisiens prenant
part au pro3et seront le Minist~re de l'Education Nationale, le 
M4inistare de l'Enseigneinent Suprieur et de la 
Recherche
 
Scientifique, et les instituts educationels comme le Centre 
Dourguiba de Micro-informatique, I'ISG, et I'ENSI.
 

L'a:sistance technique sera dispens~e aux termes 
d'un
 
contrat AID accord6 sur une base comp4titive. Le contractant
 
rccrutera un expert a plein temps et 
i long terme qui assumera 
!, rZ,e du coodinateur/conseiller. Ii collaborera directement 
,vec I'IRSIT et s'occupera des d6tails administratifs du projet
at fournira 6galement l'assistance technique relative au 
projet. Le contractant sera tenu de prenare en charge la
 
plupart des aspects relatifs 
a la raise en oeuvre du projet,

identification et programmation des visites 
de consultants
 
"court-,er11en et d~finition de 
l'6tendue de leur consultation,
 
et identification des 
candidats et des programmes de formation, 
etc. En outre, le contractant sera chargd de la coordination 

ntre les 6ventuels sous-traitants sous la supervision du
 
contrleir du projet au sein de 
1'AID.
 

Le portefeuille de l'USAID/Tunis en matiare d'informatique
 
sera control6 par 
le Bureau des Programmes a la Mission
 
A;.5ricaine. L'USAID assumera les 
responsabilit6 du projet en
 
termes administratifs, de documentation et de 
coordination.
 

B. Acquisition de Biens
 

L'acquisition de 
matriel et fournitures dans le cadre du
 
Aojet sera faite directement par le contractant 
de 1'AID.
 
Coinme indiqu6 ailleurs dans ce document, tous les materiels et
 
fournitures achet~s 
doivent &tre d'origine et de source
 
am6ricaines, saut autrement sp6cifi6 par 
6crit par 1AID. Dans
 
tous les cas la r~glementation pertinente 
de 'AID sera
 
respect~e pour 
toutes les acquisitions rentrant dans le cadre
 
ou projet.
 

C. Calendrier d'Ex~cution
 

La rise en oeuvre du projet commencera dans le premier
 
trimestre 
de l'ann~e 1986 lorsque le processus de passation des
 
contracts 
sera entaji6. Au troisieme trimestre, apr~s signature

du contrat direct avec 1'AID, les 
activit~s inscrites dans lea

diverses composantes du projet entreront en phase d'exdcution. 
L'IRSIT aura installC 1'adirinistrateur tunisien du projet avant 
Juin 1986. Les bureaux r~serv~s au projet au sein de l'IRSIT
 
auront 6galement 6t6 affect6s. 
Avant l'arriv4e du contractant,
 



- 13 

'AID conduira l'acquisition des besoins et tous les autresactivit~s du projet, avec l'aide des experts tunisiens et
americains comme necessaire. 

L'assistance technique de courte dur~e aura lieu tout aulong de la dur~e du projet au fur et A mesure que le besoin se
fera sentir. Les liens entre institutions devraient commencer
3tre 6tablis au courant du deuxi~me trimestre de la premi~re
ann~e du pro3et et se poursuivront tout au long de la vie du
pro3et, y compris l'change de scientifiques qui commencera vers la fin de la premiere annie. Un programme de formationdes formateurs sera 6tabli avant le 30 Septembre 1986 de lapremire annie du projet et se poursuivra pendant le restant de 
I 'annke. 

Les propositions a'activit~s pilotes doivent Otre parvenues

a I'IRSIT et entrer en 
phase d'6tude 
au cours de ce trimestre.

Les projets devraient 8tre s~lectionn~s pour financement le
trimestre suivant. Ce cycle sera 6galement 
suivi dans le
 
troisime trimestre de la deuxi~me ann~e du projet.

L'ex~cution 
 des projets doit commencer immdiatement apras
oelection. Le comit6 conseil de roordination doit 6trecoiisLitu6 vers le deuxi4ime trimestre de la premire annie duprojet. Les travaux d'6laboration des plans d'action pour le.IE,, le MESRS et l'IRSIT doivent @tre en cours vers la dela preni re annie du projet. De m@me, l'analyse 

fin 
institutionnelle doit en avantOtre cours la fin de la premi~reann cc. 

La formation de courte dur~e aux USA aura lieu pendant lestrois annes du projet. De mame la formation en Tunisie auralieu tout au long de la vie du projet. L'institut de formationceus Lormateurs doit Ctre 6tabli vers le troisieme trimestre dela deuxi~me ann~e du projet. Les tours d'observations et laparticipation a des confdrences seront organiss pendant toute

la duree du pro3et.
 

Le renforcement institutionnel de I'IRSIT commencera au
cours de la premire annie du projet et durera trute la vie duprojet. Le contractant fournira & l'IRSIT le logiciel et leharoware n~cessaires pendant toute la dur6e du projet. Lecontractant inettra en place au sein de I'IRSIT un syst~med'information relatif a la gestion vers la fin du premier
trimestre de la deuxi~me ann6e du projet et une banque deaonnees et de ressources au courant de la premikre annie. Les
deux seront renforc~s tout au long de la vie du projet. Descollcques r(gionaux sur l'informatique seront finances par le 
projet chaque duann~e projet. 

Les Gvaluations du projet auront lieu dans. la deuxi~me

ann6e du projet et vers la fin de la troisiame annie. .La date

c'acn-Ivempnt de l'assistance au projet est fix~e au 31 mars 
1989. 

7.1 
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Chapitre IV: Evaluation
 

L'6valuation est une composante essentielle qui fait partie

int~grante au present projet. 
Elle est faite pour s'assurer
 
que les buts inscrits au tableau descriptif du projet sont en
 
train a'Otre atteints et les hypotheses v~rifi~s. Elle tente
 
69alement de mesurer les changements qui se sont produits et
 
l'impact que le pro3et 
a eu penaant sa vie. Les 6valuations
 
pr~vues pour la dur~e cu projet seront effectu6es par des

equipes mixtes tuniso-ainricaines et auront lieu A mi-chemin et 
en tin ae projet. Elles seront ex6cut6es sur les lieux et
dureront approxinuativement un mois chacune. 

Chapter V: Schema ae financement indicatif 

Le sch~ma ae financement inaicatif, piece No. 1 de la 
presente annexe, inaique les contributions pr~vues des parties

concern6es. Des changements peuvent 8tre apport~s a ce 
plan

par accora par &crit aes reprsentants des parties identifies A
 
la section 8.2 sans recours A un amendement officiel pourvu que

les changements n'impliquent pas (1) une augmentation de la
 
contribution du Gouvernement Am6ricain indiqu~e A la section
 
3.1 ni (2) une dimunition de la contribution du Gouvernement
 
Tunisien inaiqu~e a la section 3.2.
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Annexe I - Piace jointe 1 

TABLEAU I.1: Schema de Financement Indicatif 
($000) 

COMP #1 COMP #2 COMP #3 COMP #4 ADMINA.I.D- G-O-T- A-I-D- G-O.T. A.I.D.G-.O.T. A.f.D. G.O.T. A.,D.G.O.T. TOTALS
A.I.D. G.O.T. 

ASSISTANCE 

TECHNIQUE 677.5 184.5 45.0 60.0 60.0 346.4 782.5 244.5 
FORMATION 12.0 185.4 96.0 197.4 96.0 

MATERIEL ETFOURNITURES 651.6 261.7 71.3 80.2 653.2 327.0 1376. . 668.9 

AUTRES
ACTIVITES 258.8 27.0 18.0 9.0 38.0 75.0 5030.0 736.2 5066.0 

EVALUATION/
AUDIT 

130.0 130.0 
DIVERS ET 
IMPREVUS 49.9 11.9 36.5 14.2 15.3 9.6 39.9 306.0 25.1 166.7 341.7 
INFLATION 49.6 26.0 14.4 12.7 11.4 15.5 9.2 703.8 26.5 111.1 758.0 
TOTAL 1047.8 249.9 765.5 297.6 321.4 201.3 837.3 6426.8 528.0 3500.0 7175.1 



Risositiofls U~negralej 

Wgfinition; Tel qulutilu6 dans catte anna~e, le mot "Accord" d~s~gne
1'Accord do Don pour le Projet auqueL e~t jointe Indite Annexe at dont
elle constitue une partie. Leag ttennea utilisia dans cette annexe ont
La mtwe signification ut Icti miucst~ rtidrancev, que dant; Pa*ccorde Los 
tut "Don" cc "SubventiLon" 8011t Gynonymea. 

Articld d&; Letrit OILN'u-iinn)it] FLrtur 

l'our alder It JUanificiaire du D)on A uxecuter ItProjet, ll'AID Lara.purattre dei tuup i autre daa Lcttra dOEx~cution du l'rojet donnant dopluuamrplee; rninewents bjur des questions citCes dans cat accord.
L~vs parties hignuatirs pourront ' gaLeioent utilitcr des Lcttrus
dlExjcutlon du prolat kaibliesj d'un couaaun accord, pour confirujur at
conuigner par .icrit Ivur accord iuuel our curtains asects d'exe~cutiondu pr6.ent accord. Lea Lv~tcr.:L dlExacution du projet ice scrorac pasucilacs pour Laodif Lur Ic Lcxta de± I'accord, neaia pourront servir iprwidru ac~e c!,ce r---viaic, c'u CUS 'I'eXCepLlon autoriit6F par L'Accord, ycowpriu leg rtwjxioni dc curtisi partleu de Is dubcripcion d.~raillde
du projut tulle qua citi~e ; 1' mjre±a 1. 

articie I; Conventionti (;n alt 

Section IJl. Cowvjult,,rtij 

Lug P~rtlu sanuacireu civront couperr pour C'Lasutt~r qua
VvbJutl duicut uccurd ucrsj ULtvint. A L'et ufgut, ullu; duvront, i .axundu do I'.inu dlullut;, pruct~der as un 4ichange de vuce6 gur I'ovan.ctut~iat du projac1, sur l'exccution dos; obLigationn cozcform~dmunt h acttAccord, aLnut qua sur lea tmavuux accamplis par lua Expurts-conuutle,.
leb contractantaoau lea fourni bscurs participant uu projet at A d'autres
acclvit~a rcliiua au projet. 

Succion B.2s lExicution dilProjet 

La Ui'ficlire du Win u'cngago j:
 

(a)oxicuter la projet, ou vuiller a doll exi~cution, avec dill1e.ccet ufflcaciL6 suLon Ice w~eilleurea proc~durca tochniques,flnunci~rau at achainiatratives at conform&unt uxdCunn~pLanu, cahiers duu charges, contrats, caendriec6 ou autrroBdisop~aLtonu, Calnel qua lea modifications qui y serontappoctdies) approuvis par LI'AID en conf-ornit6 avec apentaccord,.npiet
 



(b) d4eigner des cadres de 906tlon qualtfgsLa formation de cc personnel en 
at expirlment a at antrepfondrevue d'assurer l'entretien at la fonctionawent du Projec et, salon qu'll soit nIcessaireaccivirts pour la continuation dedo co Projot, veiller A cc quo cat entretienso at ce fonctionnimentfasuant de manire A gurancir Ia r6allsation continue at avec succ&tde buts du projet. 

Section B.3, Uttlisotion des Hlienset Services
 

(a) Toute resscul.e fi1ance dane le cudze doau Projet Jusqu'IA son achvwL1nt la Subvention sera consaqriea ,oins quaper icrit. Cos 'AID nen convienne autrea'ntreaeources scront
davuntage lea objectifs vibid 

par la suite utiliades pour promouvolrpar la rgalioation de ce Projet. 
(b) mnins que PAID nen convitnnu aucrement par 6crit,services financ6a par 14 subvention lea biens ou1no peuventaider un ervir 4 protuouvoir ouprojet dauaiuc-,cu Z.Lrangai:rudes pays non Inclus ou uno auctvitd un rapport avoc unau code CGographquo No. 535 de lti.JJ tel qu'il oat' envigueur lors do Ifuttliuation des biens ot services, ou finance 
par Pun
do cau pays. 

Section B.4. Imposition de Toxe! 
(a) CQt Accord ec la Subvention seront exemptis dn tous taxes ou droita'impoL1.s en vtwrtu da la I ialatlrOn ende ]a Subvetion. vigueur dans le pays du bingficialre 

(b) Au cag (1) tout contractunt,o y compris touteconmels firue dtingdnieura.lat tout porsonnel de ce contractantainsu quo lou blans ou 
financds par la Subvuncion,tran:ucCione.relatIfS A Ces conruts et 
(2) tout,
achac do blens finjnc a par hi Lubvuntjon no &eratent Pautaxo&, droics tarifair xonris doou douunliru

la lgtibLaCion eatautres iwpositions 'tablies 
en vlaueur dans le turritoire dusubvention, bnficlalre do laco dernilr duvrait,

doexdcution en vercu at conforn~ent auxdu lettras 
4ditces usuries 

ProJer, ut duns luu lw ites prdvues, payer ouavec reabourserides fods autres quo ceux fournis duns Ic cadre dejla Subvention. 
Section B.5.
B.5Secion RR i rt 5 Diossiers ns etion 5V rif icarton Co n cisble i 

LO Wnlficlairo do la Subvention up'nsao i 
(a) fournir A L',IbW, ur a demanda at dne der ltuites raisonnables, tOpa

rdnsein
 0uena at rapporco rulatifu au proJut(b) tunLr at mu pr4ujc ACrusd,Comptablam ou Veiller a co quu unbent tenus, conforsmjent auxsdndralcuontdom livruo adiues at 'ux usaaso n4thodoacoptabl., at ds domasir6"ljguats unlforun appoiqudsrelUtifs1 au roJet et i
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au prisent Accord, iW.'cjuant bons restriction tous Los d~tails surlar~ception '.VI'utililiation des biens et services acquis dans l~edo 14 Subvention. cadre
Cos lilres comptables ot coo dossiers seront v6'rifids
r~guii~reweLnt, conforwaient aux normea des verificationsg~ineralm-ienr udrises. Ils doivent Ztre 
comptableg' 

conserv~o pendant troi aapras La an~sdate du dernier ddboursewent par 1'ALDi at devront Indlquo-nature et Ilimportance l~ader, appels d'offres lanc~r. auxZventuelm duo biuns ut dub srviesa 
fournisseurs) 

contrato ec 
rejus, la bas~e d'iaJjudication desdes couu~.end.s 41nsi que le progr~b r~ialled vers l'achivewantdu projet.
 

(c)permettre aux reprZ entant. 
autor:ais de 1'uutrc Partia, d'inspector
A tout m~oment rauosmublu, Lu i'rojut, l'utilitatiun duaa'urvicus flinucai par Cuet 
Wit~s at do#tu1Jtc L'artie uisuwi que LesLas dossiers livreu cozuptablov,at autrus documntns relatifs au 1'rojec et A La Subvention. 

Section s.6. Soul-isslon teKuaelpnem,nrsColoplets 

La Unicltairv du~ la Subven~tion cotifir-ue; 

(u) qua Les faits cc circur,~tancet dasit 11 a lnfora~ PA~ID4a sorte q~ll ou a fqitle uoitp ueen do r~ibse un accord avucIsoditu Uubventloag, PAIDi sur:-uiIl exactu vt cowpua~ utet circoitncuu qul I2ouvresi tCJur 1015 faiLUpourraient sensiblewent dffucturmnire do rtewplir le Lrojet at laleu rc. wsuil~ prcvuau dun ulepr~snt iccord.1 
(b) qu'il infonaLeru 11'n11) en tweaps voulu deconGtanfcetj subat~quents qul 

tus lus fairs at; CUrpeuvent ueaiblement affectu-r,lieu do crolre ou qu'oni aquIs affecteL-aient, le Projuc ouLes roaposnsbillt~r prLi:vuust 
la szanIL-r( do rwiplixdi~na lu pri~ueiic hccord. 

Section B.7. Aurte kflitet 

JLe U~nqficiaire do la Subvention affirmaneara re~u par aucun qu'aucua palesant n'a 40~ou
sition des biens 

diesubs repr e-ntants on rapport 4v(. I'acquiou berviceb flnanc46 dunG leA l'exception cadre do la sbetondes tasXet OU Uutrus paicuLunfts tsliilairescouru dans I~gLment eLo pays du lIJIftciJafre do la Sub ntiason 

Lo U3 nficire do Lu SubventlonSubvantion at au 
asuurera une publicite'appropride A laIProjet en tant que progrwwuocontribug-1: II duntiflur4 uuquel ILes Ltatu.-Unis onti'upiaccauut de cauPpropri~o at proc~dura projet par une pancartaau iuarquaL.o desquo di5crit dwis blenu finanices par I'AWL tel.Les Letti08 d~l~xctction du Projet, 



Lu,1 04aditigions importan~ces Uppoerdus. 1 cosu documantJIM'oIt 4glluua tonbouaua i PAID di~u I:ur pripara I 

(2) scrunt aussi souiu a Il'J.ID, dis leur prdparationg tou Los*documunts rularifs ijtolls 106 biens at services qul, b on'quo non financ~s dans le cadre de la Subvcntion, sontconsiduirds par 1l'IJD Moae ayant une grande imzportance !pourle ikroj. Lus apects du projuc portunt sur des ua
traitdiU6 Liu pairagrtaphe sin
(a) (2) stront prdcia&5s duns leaLattrus d'Ex~cucion du kProjet. 

(b)Lus documoncto relatifG A La pr6-qualification des contractaotsat aux appels d'offres ou aounjissions pour leafinancJa duns lu cadre 
bicns at servicesdu la Subvuntion devront atre approuve's par4crit par lilD avant; leur 6wiaalon, ut davrontteair compte,- entireoIutran, des nortwes ut naures appliqucsc aux Etatce-Unise 

(C) U.6conrag t Iutlcconcracrcw s fnnc~u dans le cadre de laSubvention pour de~s tri.vLauz d'ingdniurie ut uutrus servicesprofoesonnula, ainji que pour laInsfLtrucionbsurvices ou utrueut pour lu fourniture d'e~quipewun: ouIca iridicatiuwis duna~ut; do wacte.l, seondans Ica ILctrus d'46tcution du Projet,dovront aussi Zcre upprouv~a par icrit par I'A1Msignalture du concrar. avant laLes*modifications iinportantes apporta
eB
coo contrars devront Zcru 48ulcuunc approuveus par 6crit Par.
L'OAID avant 1vur tuiL~u a vxLcution-. 

(d)4-o bureaux d~n;nuscnc~ 
do la Subvuntion, uoia jion 

Utili666 par le b~ndficialre 
financus par culla-cip L'tetndue doloura ourvicvsa et Icu coulp~tence'do
Projot, su Iuur personjneI affecti aul Lo spicificutions de 114ID, Les untrepronours enbacfrunt utilisj par le Binffciatru doprojec, la Subvention pour cemair. son-finrnc~ dans Le cadre do la Subvention, doyrontUEre acceptabluo ;t L'MID. 

Suction C.4. P~rix ftntnnbfllts 

Suuls duo Prix riannublva saront paye's pour Ica biuns at leaburvicea financ~s en partle ou en totalitd dans leCoux-ci davrgac cadre do I4 Subventlon.Qtr# obtLunus sur une base dquitable at, autantpossible, corcurrunt~iuLu. quo 



Section C.5. NotIf~cntion &!s Fournisseurs EvLnruels 

Pour punmoctre A £atoucub lu firwes awiricaincv de participer A 1A 
fournicure dea biens ut dus services devant Ztro financils dana le cadre 
do Lu Subvcncion, lu BD~noficiairu do ladite Subvention devra fourniri 
h IIAI touCOI3 lOu ifujafljuLnd duwand08 par L'IDM dunu lus Lettras 
d'Fx,~cutn da iProjet cc aux datos spZcIfiles. 

Section C.6. Exp,'dition
 

(a) Lea bient; A troaibPorter au1territoire du Utnaficiaire de la 
Subvuntion nc pouvcnt pas atre finunc~es dans le cadre de Ja 
Subvvontion at ilu bnt trannport~as (1) i bard d'un n4Vire 
ou avion LIpLprenant a un pays non-inclus dans le Codo 
G&ographique No. do en vigueur lors do93-5 PAiID L'exp~ditido
(2) A bard d'un navirt; qua PAM~I a d~clarlS "inucceptab loll danr. 
une note c6crite udruct 6 au B~n~ficiaire du la Subvyontion,I 
ou (3) a bord d'un navire ou avion affrte6s Gano l'approbation 
pr~alablu du PID.i
 

(b) LeG coats du Lranuport muritimen ou at~rien (do biens doou 
pruoEancu) cc Ilzu bcrviccou de livrai~ion, ne poLuvunt pab Eacw 

finwilc~u duiis Ic cLadru du lu Subvunciun, si ceu bicou ou 
pursonner. :,ont trzwoprc1 ~s: (1) A Lord d'un navire battant 
pavilion d'un Puyu qul a La date do L'uxp~ditiun nleut pan
cite au parjLraphv de l'accord intltulZ "Sourcu dlacquisition:4
COUGtI un duviuus t tring~rco", bans L'uccord pr~alable C-czit
dv L'OTh ou; (2) L Lord d'un navire quo L'i,1D a dt.'claril 
"inacceptblqu" dant; uflo nuto 6crite adrosu LiuBcndficialxe 
du la Subvuntiari; Ou (3) A bard dlun navireoau avion affratds
 
Santi Papprubatiun pr~ulablo d L'i sD. 

(c)Sauf ui PL'D1J cuII..tuL clue der, navircs do comwurce priv~s
bactant pavilion dcs Eracs-Uni no rSOnt pas diaponiblon h daonprix 6quitabLusccU r~.ibunnables: -(I) AL, Wins cinquante
pour cent (50X) du Lcunnagu brut do toa Leu bienu (calcuids

spur~ment pi:.ur 1,:G traiworteurs on vrac, Lcs navires do Itgnetiquiptls Pour cargaiorao L~chus at 106 p6LroLicrs) financ~~n 
par IOALD ut truwatiiurtables par voa [Uiritiwu, uerunttrantaport~s A bord dodL navires commeorce privds battant
Pavilion dos Etatb-unibeLu (2) au laoins cinquait pour cent(50Z) du ro:vciiu de fr~t brut pour toutes ICS CXPjditiOnS
financajos par L'4LD :V Lranzsport6es jusqu'au pays du
b~ntffciuire do la Subventioun 4 bard do navirosr do ligno
41quip~~a pour curgaibonu &Lchus, duvront Ztro Payds pour ou
LluPwfi du navireu du cuugorce privdn battant paviLlon doe 
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Etats-Unis, Los conditions MI at (2) cofltOflue dad~s co paragraophs
doivent Utre obsierv~us pour toutos los cargaisons trasorttgos~h
partir do purto. jiricainc euzsui bio*n quo do ports non amzuricalns, 

Section C.?. lasseurnne 

(a) L'assurance waritime concracrtle sur lea bienai financdo par'
I iec duvanc tre transport~s au turricuire diu flentfic~ira 

dos la Subvencion, pjLu .. Ctre financ~e. un cant quo Cots'onDuvisuu Etrng~rv6 dons La cadre do cut accord A condition quo
(1) cette us~.urancc 
uoic wuucrito au caux concurrentieL.Le 
plus fuiblu ut (2) que 16s±r~clooujtions Goivnt payables donslu tuonnuic utfig,6Lk pour le financewL~ac deo ces biuns, ou ontout autriu dtuv1Le, librcunrt convertible. En cc qui conccerneiea3 achurts 
finnt-. par i'4..I, si Le fl~n~ficialre do la
Subvcontion (ou !-on Cuuvtvrnuwzont) adopte 
 par Stcitut, Di'cret,J-oi Cu R~glu~rnE, une attitude discriwinaijore contre ILeaCompagnics d~aG±;urancus waritimesaautor±i..us a excrcer
activie6 dcent; a'iw1rLtU quLA 

leur 
ZtaL dues Etatu-Unis d'4.wdrique,

alors toues ILua *JId16i~ Vu Ia turritolre du lUtn~ficialruficront ascurqs cuntrL tuus riscjuca woariLiwuS. Unu telleassurance bara icubcritc Oux ErtL-Unis aupr~±s d'une ouplusicuru cow jajn1,;t L!ULurisV'L~ a uxurcer leur octivitt'd'issuruurs rdritluus danLes Wiuporto cluel Etut dues Ltuts.UnLs
d 1,udriquu.4 

Sauf accord cunr~rr u P-l~bID notiflS par t cric, It Bdneificialro
do Is Subvcntion oaurcra ou fera assure~r lea blens financdsdons It cadre~ du lu Subvuntioe ut iwportLd6 pour Its besoine duprojet, contre duo ribques inhdruntfi h lour transit Juuqutaupoint d'utii~sation du k'rojut. Unu tulle auuurnncuuuuucrite a duu turuo 
aura 

ut conditions cunforwes aux bans usagesCoserciaux puur toute Ia velour des bieno. 
r.uu Touto indemnit6par le B~nfialru~ do la Subvurntiun, eura utilisde pourressplacar ou r~jjarer cout dd6jat watdrieLO ou toute perto, eubispar Loes b±ires auur~a, ou su-rvira A rcusboursoer le Bdndficiairudo Is Subvention uf in de faire rewpldccr ou rdpore~r Leuditsbiutiue LL6 bivaim du ruwJplactuunL devrozet uvuir cougno source etarlainu Luu pays irediquds dons It Cod, Guographiquu flo. 935 doL';*IL tul qu'iI uut on, visucur h lu date d'ocquition dobiong du ruwpl aconjt ut, sauf bi lees 

Ces 
pArLies on cOnViunnent
autruuet par crlt, cues bimns "srant autremwit, asuujettisaux dtspositionu do 1l'"ccord.
 

http:concurrentieL.Le
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Section C.8. Mattriel de Surplus, Proprie't6 du Gouvernenent d .es
 
Etbsts-Unia 

La Bnhriciaire de Is Subvention bccepte d'utiliser, chfoque 1fois qugpossible, le uwet~riel de surplus, proprie't& du Gouvernezncnt des Etata-Unis;au lieu d'ertt.cles ncufs 1'inanc~s peir lao Subvention. Les forids de ls Sub.
vention peuvent servir 01financr Il'cquisition de ce uwtfiriel de surplud
pour le Frojet.
 

Article J1. Expirat ion, MeIsurcs Corr~ct ives 

Section D.I. Expiration
 

Ctwcunu duu duux partieu 1pcut r~eLuiur is prtuenztprtbVia Uii 30 3oura donmL pur LcriL Accord moyenneat tIa2 Leutre partie. Lu rLuiliation duprtsent Accord liblre lea dewc
des rucuourcem fillbnCii~re parties die toutes obligations de fournir
Ou uutres uu projet an applicationa Veixctption des pslieLentc qu'clles 
de cet Accord, 

sc Lont e11806v fltiru ad'obigetions non rtsiliubles coatroctts 
titre I 

avec des 16tion de I'Accord. En outre, 
tiers avant re'silisdt%; It, resilialion du pr~iient Accord,pourra ordonner Lea frbia que l'AIle titrc de prokr1jt dts biuns flndnc~adata~ It cadre de lu Sut)vultioll L.oit rrunLIZre G~ 11'AD 1;id'oridine uutre que ce b1iris sontit:1;,y& du Kariciuiru cUCIsdinl; i.n SjubVkiition, qu'iisoeEtUt I.iVrUble et L'belza itp&L C-L dchur3g' dosdons dcu ports d'entrelu pasyu du I3';U~ficiuire du lu Subvention, 

Section D.2. burint 

(a)En cus de d~bourzkw,!at Lon uccOwupbgnt die docuwauntu viideucouf'Oro~zcct all pr'Ce.i~t Accord, OU non efl'ectu&, ou utilise')conforme'Llivnt bu pr :cnt Accord, ou dertin6 pour des biens Cu4wf" OD Utiji :, conaroruwux.nt uu Present Accord et non&utont l'Cice~u, UU l'ol1plicetiOnpr&vues de toutes iMc~Urcd correctrv~ipar It: Pr%'uunt Accord, i'AID paut demundur Liu eneficisirecle is LJubyvzItiCou de rvlzboumer ia lAID le nontbilt IIIn ~bAeBement en dollars des UtatL-Unia duns lea soixunte.journ qulbuivent 10 r~c'cPtiull d'une telle deLande. 
(b) Si le 1!,m4tic~tirc dv 1" kubvelltiOn "enque d'honorcr Ds ubligu-('~ "luJ le cudi. de ct Accord at qu'il s'enuuit quebienr vt aurvicus fiulrbclfl lce par ia Subver~t ion ne soient pasutiliaes ContorLULOrhent Cju pr~uunt Accord,UU '&36ricib± i tiel 

l'AID Vourra dezwnderSubvulition de remboLuraer bi 1AID en dollasaiu~~ Ouutdns le cadre de 
ccUne purtia des dt'bourscwenta effectu~icct Accord lpour lacquiuitionscrvices, de ces biena ouat cc, duna lea UOixalilte (60)cuptlon JOuru qui Buivent laAd'ung dumujgje 'ucut Lcrrut. 

http:conaroruwux.nt


(c) INubatcin toura d1,po:;itIon concraire dans cut Accord, It: droit do
dewa~ndtur 1 

tz rauour:;vwnc d'ufl dbouriuuc cc.IfunuacIgn "u pararaphla
(u) uu (b), ruutera vu&Iidt pu.adw.t trois (3) isu A partir des I& &Ace du 
diurniar diibourwnt uii.'tu dram Ic cadre de cec J"ccord. 

(d) 'rau rc.uIo.urLa..ai: coifrij a~u paragrapli (aI) Luu (b) ou (2) tCout
rvWur~,var ufftuI L I '.slI. IpuL u Lritrac, uii fuurIi.4'uur, uric 

It: cadru dc lai Subvsuiciun, pour ucn prix jug6i u2ctuasf ou unc~ facture
errcjr,.e ou po~ur dsi.. Lius i on ':a)iforvl "uX Ci.hius deb chargts~ ou. pourdv4i bcrirVcc6 iasidjqu..t±, Livn ,cJvir: (,,) IL couvrir d',,bord le coat~
du6 bicfw~ ccL :cvisZaiIILti; i.u pCujt±c ju~oqu'L coiscurrun~cu du 
u.nii Jus6Eiii6; L*L W3) 1, V,,L seviraj, le~ cuz chu iL rtduire le 

(c) Toub IcL3 ii~rt ous U.u.-; b~nI~ficL~ur I&:; i ui~dj du Subvent ionvur&;si~ pur %I'AWau LijudiinL, du jpr~uI iccord uvantle cajdru

I'utilion UUFUI...2L (IC C. :.)i: fpour lu i'rujsit L.,uronr rucourn I

I1) IJOIILD011L US 1,4,rk IL I(jI(,
 

.'L*CLIufl D.3- dni a~i~.jjz ~~ ii) -. Correet'civ(v 

L~,ut rLcturd dwaic I ~.iI.~du~n dro4 t ou wu.auru Ccur vu ru.vsunualtI unu dub . 'rLict ii nilifOi L.VCC It: finifuI4t.jnfl ju Iii.I aL Ujljiort dansIt! cudrL: du csut itcc..V ii.- 1,LuuA:I.j utrsi 'nfl (lt cunl~.ic uric rta1onciaion 
uUll droItL u w6;'4CLv :OLfsCLi~le pr Cjuah.6e. 

!±oCi.L ll b. 4. et.:.!; I__f_ 

Lu., ils±clairc du I . LUJVLLL~ULI CUIIVilfiL d'uxcuccr hIL cL~uioj L PID ..ur L -. aandte, due toutu bsi..t: .i act ion iudicliairu dusic pourrult bo rclu~Iu B:a'~ficliru dsjnL, It C.JIIL W11 .1 1" blt, dU I'LhuCUio~j oU dv juviolutloi1 pur UiIU J,.sif. du Luu'l. L'OILLriL diruct enI doiiu~U.S. .ivL-cP1J- flliC ell Lu ou c:11 1,Itt I 'ajdu du fundb iournlio pusr i4111
C.*i OppliCaLIOII du pL..L'nc %'curJ, 

http:Cjuah.6e
http:cunl~.ic

